MASTER 

NEGATIVE 
NO.  91-80262-23 


MCROFILMED  1991 
COLUMBIA  UNIVERSITY  LIBRARIES/NEW  YORK 


as  part  of  the 
"Foundations  of  Westem  Civilization  Preservation  Project" 


Funded  by  the 
NATION.^  ENDOWMENT  FOR  THE  KUMANITIES 


Reproductions  may  not  be  made  without  permission  from 

Columbia  University  Library 


'i^f<:';'^--''>!'>S'y'^''"y!ii'W;'' 


COPYRIGHT  STATEMENT 

The  copyright  law  of  the  United  States  —  Title  17,  United 
States  Code  -  concems  the  making  of  photocopies  or  other 
reproductions  of  copyrighted  material... 

Columbia  University  Library  reserves  the  right  to  refuse  to 
accept  a  copy  order  if ,  in  its  judgement,  fulfQhnent  of  the  order 
would  involve  violation  of  the  copyright  law. 


AUTHOR: 


BUECHELER,  FRAT^JZ 


TITLE: 


3UVINAE  DE 
LUSTRArNDO. 

PLACE: 

BONNAE 

DA  TE : 


1 


lO/O 


COLUMBIA  UNIVEI«ITY  LIBRARIES 
PRESERVATION  DEPARTMENT 

BIDLIOGRAPHIC  MirROrORM  TARnP.T 


Masler  Negative  tf 


Restrictions  on  Use: 


Original  Material  as  Filmed  -  Existing  Dibliographic  Record 


876 

B86 


^iicheler, 
Bucciicier,  Franz,   1337-  Ioqs. 

Irrvin^.   de  Ivatrando  popvlo  L^.is  intorp^ 
tio.  oonnae,  Georpi,  1R76, 
39  p. 


^^•■•0^3- 


oO-T 


cn. 


In  honor  of  3.  G.  Niebuhr,  Bonn.  1^76. 


'>?//{/,  O 


TECHNICAL  MICROFORM  DATA 
REDUCTION     RATIO: 


FILM     SIZE: 2^2l^_ 

IMAGE  PLACEMENT:    lA   (fl^    IB     IIB 

DATE     FILMED: 9/l!ljij INITIALS.J^,^,^, 

HLMEDBY:    RESEARCH  PUBLICATIONS.  INC  WOODBRIDGE.  CT 


miA 


r 


Association  for  infonnation  and  Image  Management 

IIOOWayneAvenue,  Suite  1100 
Stlver  Spring,  Maryland  20910 

301/587-8202 


/ 


e 


Centimeter 

12        3        4 

ll|li|ll|l|ii|l|ll|i|ll|iili|il|li|il,iin^ 


5        6         7        8        9       10       11       12       13       14       15   mm 


Inches 


llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 


TTT 


1.0 


l.l 


1.25 


f\ 


TTT  \   I 

3  4 


il  12.8 


11.    131 


136 


140 


1.4 


2.5 


2.2 


2.0 


1.8 


1.6 


^ 


MflNUFfiCTURED   TO   RIIM   STflNDRRDS 
BY   flPPLIED   IMfiGE.     INC. 


■^^^>^^f^^;^<-fH(f;;;ii^  X 


mtl)fCttpoflfttigark 


LIBRARY 


*     \ 


m 


i( 


i 


u 


/ 

NATALEM  SAECVLAREM 


BGNIEBVHRI 


AB 


VNIVERSITATE  FRIDERICIA  GVILELMIA  RHENANA 


DIE  III  MENSiS  AVGVSTI  HORA  XI 


IN  AVLA  MAGNA 


SOLLEMNITER  CELEBRANDVM 


RECTOKIS  SENATVSQVE  NOMINE  ^ 


INDICIT 


FRANCISCVS  BVECHELER 


INEST  IGVVINAE  DE  LVSTRANDO  POPVLO  LEGIS  INTERPRETATIO 


BONNAE 

ANNO  MDCCCLXXVI 
EX  CAROLI  GEORGI  TYPOGRAPHEO  ACADEMICO 


s 


ii 


3^^ 


I 


r 


) 


) 


Singularium  virorum  memoriam  vehementer  interest  ab  omnibus  servari  et 
recob',  non  solum  ut  pro  beneficiis  quae  in  nos  contulerunt  aliquam  referamus 
gratiam,  sed  etiam  ut  virtutes  eorum  egregiaque  facta  repraesentando  excitemus 
animum  nostrum  atque  aemulemur  parvi  vel  inglorii  raagnos  et  potentes  ^qui- 
que  sui  memores  alios  fecere  merendo'.  itaque  academia  nostra,  quoniam  cen- 
tensimus  hic  annus  est  ex  quo  bacem  vidit  Baktholdvs  Geokgiv.  Niebvhkivs, 
praesidium  quondam  et  decus  suum,  eius  viri  natalem  saecularem  publico  coetu 
et  spectaculo  concelebrare  decrevit  eisque  soUemnibus  ut  interesse  omnes  commi- 
litones  possent  dieni  constituit  festura  nobis  antiquitus  mensis  Augusti  tertium. 

Niebuhrius  cum  historiara  romanam  conderet,  multam  opcram  conlocavit 
in  exquirendis  narrandisque  gentium  itaLarum  originibus.  licet  reprehendantur 
in  quibus  Lapsus  est  audacia  vel  pertinacia,  plurimum  tamen  profuit  illis  qui  res 
easdem  postea  tractabant,  non  nuUa  tam  acriter  vidit  ac  iudicavit,  ut  ab  illius 
sententia  qui  postea  desciverunt  niliil  aliud  quam  noxam  committerent.  an  con- 
victa  nunc  et  falsa  putamus  quae  de  Tuscis  iUe  scripserat  ?  titulorum,  inquit, 
verba  etruscorum  ne  violentissimo  quidem  etymologorum  impetu  efficietur  ut 
sinulitudinem  habere  cum  lingua  graeca  aut  latina  credi  possint;  etsi  nuper  docti 
quidam  opinati  sunt  Italiae  populos,  quorum  dialecti  in  monumentis  servatae 
nobis  extent,  exceptis  ignobilibus  meridianae  partis  gentibus  omnes  unam  ean- 
demque  a  prima  origine  habuisse  linguam,  tamen  integro  iudicio  Tusca  quicun- 
que  examinarit,  cum  copia  examinandi  satis  magna  sit,  idem  illi  quod  mihi 
persuadebitur,  non  magis  cura  osca  lingua  tuscam  esse  cognatam  quam  cum 
Latina  aut  graeca.     nimirura  quod  his  verbis  fit   manifestum    aliisque  multis  con- 


109049 


H 


LO 


firmatur,  diligenter  Niebuhrius  attenderat  nionumenta  Jtalorum  ahena  et  marmorea 
utpote  quae  historiarum  antiquissimarum  materiam  divinaret  ampliorem  ct  cer- 
tiorem  praestare  quam  libros  ac  volumina,  verum  quoniam  neque  ipse  neque 
alii  quid  seriptum  in  eis  esset  tum  adsequebantur,  questus  est  necessario  quasi 
argentum  terris  abditum  nulli  illa  usui  esse.  atque  Iguvinas  tabulas  sensit  qui- 
deni  quamvis  tuscis  litteris  mandatum  tamen  sermonem  complecti  a  tusco  diver- 
sissimum  et  aliqua  neccssitudine  coniunctum  cum  latino,  sed  ut  adliiberet  ad 
mores  et  instituta  inlustianda  \"mbrorum  tantum  afuit,  ut  breviter  non  posse 
eas  intellegi  fateretur.  at  quod  monstrarat  Niebuhrius  et  commendarat  italicarum 
dialectorum  studium  deinde  non  requievit.  extitere  qui  semina  incerta  manu 
sparsa  exciperent  et  colligerent  novique  fontis  uberrima  adspergine  inrigata  ad 
eam  fecunditatem  colerent  et  augerent,  ut  nostra  aetas  hac  arte  si  qua  alia  su- 
periorum  temporum  angustias  longe  superet.  quocirca  mortuo  ut  parentemus 
eo  officio  quod  vivum  maxime  delectasset,  munusculumque  deferamus  promptum 
ex  60  penore,  quod  a  nostra  optime  academia  procuratur  —  testes  sunt  conlegae 
alter  modo  ereptus  vitae  qui  umbricorum  monumentorum  interpretationis  pri- 
mum,  alter  nuper  ad  nos  vindicatus  qui  luculentissimum  specimen  dedit  —  an- 
tiquitates  evolvimus  Vmbrorum. 

interpretabor  eas  quibus  de  populi  Iguvini  lustratione  agitur  tabulas.  quem- 
admodum  in  annali  Fleckeiseniano  anni  proximi  p.  313  ss.  cum  arcis  Iguvinae 
expiationem  tractarem,  aeris  latinis  litteris  inscripti  legem  pleniorem  in  sermo- 
nem  latinum  converti,  vetustius  autem  aes  ac  brevius  quibus  in  rebus  ab  illa 
lege  dil^erret  commemoravi,  sic  nunc  quoque  aera  Vi  B  et  VII  latine  reddam,  ex 
I  B  adnotabo  quae  discrepant.  nempe  vetustatis  nomine  VI  et  VII  reliquis 
postponere,  etsi  contra  nuper  disputatum  est,  ego  nullo  modo  dubito.  litteratura 
latina,  si  priscae  latinitatis  monumenta  contuleris,  Sullanam  potius  quam  Grac- 
chanam  aetatem  tibi  referro  videbitur;  tuscc  scriptitatum  esse  Iguvii  quo  tem- 
pore  civitas  romana  omnibus  Italicis  data  sit  aut  adeo  sub  regnum  Augusti 
prorsus  incredibile  est.  in  annali  quae  disserui  de  vocabulis  pluriens  repetitis, 
iterum  exponere  visum  est  supervacaneum.  quod  si  parum  novi  nunc  protulisse 
videbor,  confirmabuntur  tamen  interpretatione  mea  quae  alii  recte  invenerunt, 
et  est  aliquid  in  hac  quidem  disciplina  etiam  exstirpare  errores  quo  citius  bona 
seges  succrescat.  Vmbrica  transcribo  ex  eis  tabulis  quas  amplo  et  docto  libro 
de  his  raonumentis  ante  hoa  sex  menses  Parisiis  edito  Michael  Brcal  adiunxit. 
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48  Pone  poplo  ufero  heries,  avif  ase-  Cwn  populum  circumferre  volet,  avis  43 

riato   etu.     sururo   stiplatu   pusi  ocrer  observatum  ito.  itidem  stipulator  (^uasi  ar- 

pihaner.     sururont  combifiatu.     eriront  cis  piandae.  itidem  nuntiato.  eisdem  fini- 

tuderus  avif  \  seritu.  ape  angla  combi-  bus  avis  I  servato.  ubi  oscines  nuntiaverit^ 

fiansiust,  perca   arsmatiam  anovihimu.  virgam  imperatoriam  induimino.  cinctum 

cringatro  katu,  destrame  scapla  anovi-  capito,  in  dextrum  latus  induimino.  ignem 

50  himu.pir  endendu.pone  \  esonome  ferar,  inponito.  cum  I  in  rem  divinam  feretur  id  50 

pufe  pir  entelust,    ere  fertu  poe  perca  in  <juo  ignem  tnposuerit,  is  ferto  (jui  virgam 

arsmatiam  kabiest.     erihont   aso  destre  imperatoriarn  habebit.  idem  foculum  dex- 

onse  fertu.  erucom  prinvatur  dur  \  etuto,  tro  umero  ferto.  cum  eo  prinovati duo  \  eun- 

perca  ponisiater  kabituto.     ennom  sti-  to,  virgas  calatoris  habento.  tum  stipulator 

platu   parfa    desva   seso,    tote   liovine.  parram  prosperam  sibi,  civitati  Iguvinae. 

52  sururontcombifiatuvapefeavieclu.neip\  itidem  nuntiato  in  sellas  augurales.  neve  I  52 

amboltu  prepa  desva  combifio,n.si.    ape  ambulato  priusquam  prosperam  nuntiave- 

desva  combifiansiust,  via  aviecla  esono-  rit.  ubi  prosperam  nuntiaverit,  via  augu- 

me  etuto  com  peracris  sacris.  ape  ace-  rali   in   rem    divinam   eunto    cum    opimis 

soniame  I  kebetafe  benuM,     enom  term-  sacris.  ubi  in  Atjuiloniam  I  ad  exitus  ve- 

nuco   stakituto.    poi  percam   arsmatia  nerit,  tum  ad  terminumsttnito.  (juivirgam 

kabiest,    eturstahmu.     eso    eturstakmu:  imperatoriamkabebit,  exterminato.  sic  ex- 

'pisest  totar  \  Tarsinater,   trifor  Tarsi-  terminato:     'quisquis  est  civitatis  I   Tadi- 

nater,   Tuscer  Nakarcer  labuscer  nom-  natis,  tribus  Tadinatis,  Tusci  2^arci  lapu- 

ner,  eetu  ekesu  poplu.  nosve  ier  eke  esu  dici  nominis,  exito  ex  koc  popido.  nisi  ibi- 

hhpoplu,  sopirkabe  I  esme  pople,  portatu  tur  ex  koc  jjojndo,  siquiskabet  1  kuicpo-  55 

ulo  jme  mersest,  fetu  nru  pirse  mersesi.  pulo,  portato  illo  <juo  ius  est,  facito  illo 

trioper  eketurstakamu.     ifont  termnuco  quod  ius  esi .  ter  exterminato.    ibidem  ad 

com  prinvatir  \  stakitu  eno  deitu  'ars-  terminum  cum  prinovatis  \  stato^  et  dicito 

makamo  caterakamo  lovinur.  erm  com  'ordinamini  centuriaminilguvini.tumcum 

prinvatir  peracris  sacris  ambretuto.  ajye  prinovatis  ojnmis  sacris  ambiunto.  ubi  am- 

57  ambrefurent,  \  termnome  benurent,  term-  bierint,  \  adterminum  venerint,  ad  termi-  57 

nuco    com    prinvatir    eso   persnimumo  num   cum    prinovatis    sic    precantor    ta- 

tasetur:    'Serfe  Martie,  Prestota  Serfia  citi:    'Cerre     Martie,     Praestita     Cerria 

Serfer  \  Martier,    Tursa   Serfia  Serfer  Cerri  \  Martii,  Tursa  Cerria  Cerri  Mar- 

AES   ab  eis  quae   supra   posui   sic  discrepat,   nisi  quod   paucis   locis  aliter  conexa   aut  disiuncta  verba 
omisi  versu  49  destra  .  mescapla  50  esonomf.  ffrar  aut  efrar  51  ponisia  .  ter  55  fsme 
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Martier,  totam  Tarsinatem,  trifo  Tar-  tii,  civitatem  Tadinatem,  tribiim  Tadina- 
sinateiK,  Tuscofn  Saharcom  [ahmcom  tem^  Tu^cum  Narcum  lapudicum  no- 
iiojiie.  I  totar  Tarsinaf^r,  tritOr  Tarsi-  men^  \  civitatis  Tadinatis^  tribus  Tadina- 
nater,   Tuscer  Naharcer  labu-scer  noin-     tis,   Tusci  Narci  lapudici  nominis  frin' 

60  ner  lifrt  ^ihifu  an.sikitu,  iovie  kostatu  i     cipes    citos    incitos,     milites    hastatos    i  60 
ankosfafu  tursitu  tremifn,  hmda  h'>lf>',     iahastatos  completo  timore  tremore,    fiiga 
ninctu  wpifa,  sonitu  .savifu,  preplotatu     formidine,  nive  yiimbo,  fragore  furore,  se- 
l,r>ri/ojn.  1  Serfe  Martie,   Trestofa  Sn-     nio  servitio.  I  Cerre  Martie^  Praestita  Cer- 
//(;  >.  /7V/-  Martier,    Tursa   Kyerfia    -^   .-fer 
Mai'^"  '.    fiitnfr,    f'o/)pr   piicrir   pnsf   rp- 

62  stra  Lfjj'"  t',fiir  boriitar,  \  tofc  I/'>rrir-, 
'  /v/  )!•  rns  sihifir  an-^ihitir,  iorirs  hnsta- 
tir  ai'  '<tatir,   ero    noiinir,    crar  nomne\ 


ria  Cerri  MartH,  Tursa  Cerria  Cerri  Mar- 
tii,  estote  volentes  propitii  pace  testra 
j>opulo  civitatis  Iguvinae,  I  civitati  Iquvi-  62 
nar,  eorum  principibus  ciiis  incitis,  militi- 
hus  hastatis  inkastatis,  eorum  nomini,  eius 
,1  I'  rsicurcnf.  • /r,    ;    deitu  ' etato     nomini'.    ubi  istud  dixerint,  tum    I   dicito 

linrii.tir'   iir  /'/  'irsmatia  hahiest.     'itote  Iguvini'  (jui  virgam  imperatoriam  ka- 

n  nr  ish  d ,■  rsi t-iisf ,  diLti  a inhri-fnt •  ^  rf.     hehif.    ubi  istud  dixerit,  iterum  amhiunto 

ap''  ti-riitirni"      'orortus".  snrnrinif  iK-s-     eidem.    ubi  ad  t"rminum   1   revorsum  erit, 
niinaii''    siinir^nit  it'-itii,    itnians  ihitu.     itidem  precantor,  itidem  dicito,  ut  eant  di- 


liii/iit    frrtiin    aiiihrvtiit''.      " p''   f'- riii.ir lu" 


cifri.  fnm  tertium  ambiunto.  ubi  ad  tcrini- 


6b  benuso,  ;  sHriirout  pcsiiiinnnci.  sururont     nam  centum  erit,  I   itidem  precantor.  ///-65 


deitu  etaias.    eno  priirrafar  snn')  etuto 
rraviiif   ria  porn   liiinisn.  \ 
vn  A  o  Wnidlire  ahraj  trii  {•  fii  h'ri'i  rota 

keriei  peiu.    Serfe   Mar  ita  poplii- 


J 


ir  r 


t  ,ta_r    l i'iri}ia r.    fiifanrr 


lorina. 


ratuo  r 


'tii. 


ji'  >  ii ' 


(r^)i.   iiri-ii,     tpfii. 


tasfs  persniiuii.    jiroscsefn-  iwi'.t  sjjcja. 


dem  dicito  ut  eant.     tum  prinovati  retro 
eunto  eadem  via  ijua  ventum  erit.  \ 

Fontulis   apros   tris    facifo    vel  rufos  w\\  k^ 
vel  piceos.  Cerro  Martio  facito  pro  populo 
civitatis  Iguvinae,  pro  civitate  \  Igw:ina. 
vatua   ferione   facito.    ture   facito.    arvia 
facito.  tacitus  precauiino.  prosectismefam 


5  ticla  arsrrita.  \  .suront  naratu  puse  ve-  spefam,  fitillam  addito.  \  item  narrato  ut  5 

risco    Tr<hianir.  ape  traha  sakata  com-  ad  portam  Treblanam.  ubi  trans  sanctam 

bifian.-ust,  rnom  erus  dir.stu.    i  nuntiaverit^  tum  erus  dato.  \ 

Hahiiir  j,',r'ja   trif  rofa    ot'-   peia  Iiubiniae  porcas  tris  rufas  aut  piceas 

59  trfnr  tarshtiit .'r  01   sn-thi   jiost  prentuta  incisum  est  supra  versum  VU  A  dt-levi  viiba  ex 

versu  VI  B  it-petita  hic  in  duos  vt-rsus  sic  divisa  siirxront  pesnitirumo,  surnront  deitu  etaias.  eno  princatur 
,<',"■>  ctiito  crafunt  vin  pora  \  hennso  \  3  seree 


U\ 


i     1 
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fetu  Frestote  Serfie  Serfer  Martier  pop-  facito  Praestitae  Cerriae  Cerri  Martii  pro 
1  luper  totar  liovinar,  totaper  \  lovi-  populo  civitatisIguvinae,procivitate\  Igu- 7 
na.  persaia  fetu.  poni  fetu.  arvio  fe-  vina.  pedarias  facito.  ture  facito.  arvia  fa- 
tu.  surontnaratu  pusi  pre  verir  Trebla-  cito.  item  narrato  ut  ante  poi-tam  Trehla-  . 
nir.  tases  persnimu.  \  prosesetir  strus-  nam.tacitusprecamino.  \  prosectisstruicu- 
la  ficla  arsveitu.  ape  supo  postro  pe-  lam  fitillam  addito.  ubi  tegora  posteriora 
pescus,  enom  pesclu  ruseme  vesticatu  posuerit,  tum  obsecrationc  in  rusem  libato 
Trestote    Serfie    I    Serfer  Martier  pop-     rraestitae  Cerriae  \  Cerri  Martii  pro  po- 

pulo  civitatis  Iguvinae,  pro  civitate  Igu- 
vina.  tum  vasculis  atris  in  rusem  sic  pre- 


luper  totar  lovinar,  totaper  lovina 
enom  vesciir  adrir  ruseme  eso  persni- 
10  kimu:  \Trestota  |  Serfia  Serfer  Martier, 
tiom  esir  vcsclir  adrir  popluper  totar 
liovinar,  totaper  liovina,  erer  nom- 
weper,  I  erar  nomneper.     Trestota  Ser- 


camino:  \Pi-aestita  \  Cerria  Cerri  Martii,  lO 
te  his  vasculis  atris  pro  populo  civitatis 
Iguvinae,  pro  civitate  Iguvina,  pro  jwjmli 
nomine,  t  jiro  civitatis  nomine.    Traestita 
fia  herfer  Martier,"^ prerendu   via  ecla     Cerria  Cerri  Martii.    advortito   via  omni 
12  atero  tote  Tarsinate,  trifo  Tarsinate,  I     malum  civitati  Tadinati.  tribui  Tadinati.i  12 
Tursce  Nakarce   labusce   nomne,   totar     Tusco  Narco   lajnidico    nomini,    civitatis 
Tarsinater,triforTarsinater,TuscerNa-     Tadinatis,  tribus  Tadinatis,  Tusci  Narci 
harcer  labuscer  nomner  \  nerus  .sitir  an-     lapudici  nominis   \  principibus   citis   in- 
sikitir,    iovies    kostatir    anostatir,    e)-o     citis,  •militihus  ka.statis  inkastatis,    eorum 
nomne.  Frestota  Serfia  Serfer  Martier,     nomini.     Traestita  Cerria    Cerri   Martii, 
futu    fons  1   pacer  pase   tua   pople  to-     esto  volens  1  propitia  pace  tua  pojrulo  ci- 
'tar   liovinar,    tote  liovine,    erom    nom-     vitatis  Iguvinae,  civitati  Iguvinae,  eorum 
ne,  erar  nomne,    erar  nerus  sihitir  an-     nomini,  eius  nomini,  eius  principihus  ci- 
15  sikitir,  iovies  I  kostatir  anostatir.    h-e-     tis  incitis,   militibus  I   kastatis  inkastatis.  15 
stota  Serfia  Serfer  Martier,  salvom  seri-     Traestita  Cerria  Cerri  Martii,  salvom  ser- 
tu    pojjiom    totar    liovinar,    salva   se-     vato  populum  civitatis  Igurinae,   salvam 
rituu  I  totam  liovinam.  Frestota  Serfia     servato   I  civitatem   Iguvinam.     Traestita 
Serfer    Martier,     salvo    seritu    popler     Cerria  Cerri  Ma)-tii,  salvom  servato  pojndi 
17  totar    liovinar,    totar    liovinar    1    no-     civitatis  Iguvinae,  civitatis  Iguvinae  1  no-  17 
7ne    nerf    arsmo    viro    pequo    castruo     men   priiicipes    institutiones    viros  pecua 
frif,      salva    seritu,    futu    fons    pa-    fundos  fruges,    salva  servato,    esto  volens 


11  serfia  et  serfer   parvolo   spatio  distant  fortasse   ex  vitio  aeris 
oniiserat  caelator  ideoque  supra  yierm  adiecit 


14  nomne  erar  ubi  iteratum  est 


i 


cer     pase      tua     pople      totar      liovi- 
nar,    \    tote    li'>''ine,    erer    yiomne,    erar 
nomie.     l^restota  ^erfia  ^erf^^r  Marti^r, 
tiom    esir   vesclir    adrer  popluper  \  to- 
tar  liovinar,  totaper  lovina,  >rvr  nom- 
ncp^r,    irar    nomnejier.      1're.stota    Ser- 
20  fia  Serfer  Martier^  tiom  1  subocavu.  Pre- 
stofur  Serfiar  Sprfer  Marti^r  fouer  frite 
f :,.;,'  •^iiiocaru  .  ennom  persclu  eso  deitu:\ 
'J  K.-hda  Sfrfio  Serfcr  Martier,  tio/n  isir 
vesclir  adrir,  tiom  plener  popluper  tntar 
22  Jiovinar^  totaper   \    liovina,    pr^r  n-na- 
nrjr    .   '  rar  nomneper.    Prestota  Serfia 
Serff  r  Martier,  tiomsubocaru.  Prestotar\ 
Serfiar  Serfer  Martier   foner  frite  tiom 
sulxx-ara  .  *nom  vesticatu, ahatripursatu. 
enom    rusf-me   \  persclu   vesticatu    /Ve- 
stot'>    Serfie    Sprfr-r    Martier    popluper 
totar   [iovinar,  trUaper  lovina.     ennom 
25  vescWr    1   alfir  persnimu,   superne  adro 
trahvorfi  andendu,  eso  persnimu:  '/Ve- 
stota  Serfia  Serfer  Martier,  tiom  \  esir 
vesclir     alfir     popluper     totar     liovi- 
nar,    tntaper    liorina,    erer    nomneper, 
27  erar   nomneper.     Prestota  I  Serfia  Ser- 
ffr  Martitr,    ahavcndu    via   ecia   atero 
pople     totar     liovinar^      tote     liovine, 
popler     totar     lovinar,    \    totar    liovi- 
nar    nerus    .sihitir  an.sihitir,    iories  ho- 
statir     anhostatir,     ero     nomne,     erar 
nomne.      J'rp.stota  Serfia   1   Serfer  Mar- 
tier,    salvom   seritu   poplo   totar   liovi- 
salva     seritu     totam     liovinam. 


nar 
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propitia  pace  tua  populo  civitatis  Iguvi- 
nae,  1  civitati  Iguvinae^  populi  nomini,  ci- 
vitatis  nomini.  FraestitaCerriaCerri  Mar- 
tii^  te  his  vasculis  atris  pro  populo  i  civitatis 
Iguvinae^  pro  civitate  Iguvina,  pro  populi 
nomine,pro  civitatis  nomine.  Praestita  (Jer- 
ria  Cerri  Martii,  te  \  adoravi.   Pracstitae  20 
Cerriae  CerriMartii  volentis  fiducia  te  ado- 
ravi.  tum  obsecratione  sic  dicito:  \  ' Prae- 
stita  Cerria  Cerri  Martii,    te  his  vasculis 
atri.s,  te  plenis  pro  populo  civitatis  Iguvi- 
nae,  pro  civitate  i  Iguvina,  pro  populi  no-  22 
miyie,  pro  civitatis  nomine.   Praestita  Cer- 
ria  Cerri  Martii,  te  adoravi.  Praestitae  1 
Ccrriae    Cerri    Martii    volentis     fiducia 
te  adoravi  .     tum  libato,  tripodato.    tum. 
in    rusem    I    obstcratione    libato    Praesti- 
tae  Cerriae  Cerri  Martii  pro  populo  ci- 
vitatis  Iguvinae,  pro  civitate  Iguvina.  tum 
vasculis   I    albis  precamino,    super    atra  25 
ex    transvorso    inponito,    sic   precamino: 
"Praestita    Cerria    ('erri   Martii,     te  I   his 
vasculis  albis  pro  populo  civitatis  Iguvi- 
nae,    pro    civitate    Iguvina,    pro  populi 
nomine,  pro  civitatis  nomine.     Praestita  I  27 
Cerria   Cerri  Martii,    avortito    via   omni 
malum  populo  civitatis  Iguvinae,  civitati 
Iguvinae,  populi  civitatis  Iguvinae^  1  cwi- 
tatis  Iguvinae  principibus  citis  incitis,  mi- 
litibm  hastatis  inhastatis,   eorum  nomini, 
eiusnomini.   Praestita  (Jerria  \  Cerri  }far- 
tii,  salvom  .servato  populum  civitatis  Igu- 
vinae.,  salvam  servato  civitatem  Iguvinam. 


\m 


17  pase.t.na  22  preatuta  isa-fiar 


80  Prestota  Serfia  Serfer  \  Martier,  salvom 
seritu  popler  totar  liovinar^  totar 
liovinar  nome  nerf  arsmo  viro  pe- 
ijuo  castruo  frif,  I  salva  seritu,  futu 
fons  pacer  pase  tua  poplo  totar  lio- 
viymr,    tote  liovine,    erer  nomne,    erar 

82  nomne.  Pre^tota  \  Serfia  Serfer  Mar- 
tier,  tiom  esir  vesclir  alfer  popluper  to- 
tar  liovinar,  totaper  Iiovina,  erer  nom- 
neper,  erar  \  nojnneper.  Prestota  Ser- 
fia  Serfer  Martier,  tiom  subocavu.  Pre- 
stotar  Serfiar  Serfer  Martier  foner  frite 
tiom  I  subocavu .  ennom  persclu  eso 
persmmu:  ^Prestota  Serfia  Serfer  Mar- 

85  tier,  tiom  isir  vesclir  alfer,  tiom  plener  I 
popluper  totar  liovinar,  totaper  lio- 
vina^  erer  nomneper,  erar  nonweper. 
Prestota  Seriia  Serfer  Martier,  tiom  I 
subocavu.  Prestotar  Serfiar  Serfer  Mar- 
tier  foner  frite  tiom  subocaviC.  enom  ve- 

87  sticatu,  ahatripursatu.  I  vestisa  et  mefa 
spefa  scalsie  conegos  fetu  Fisovi  Saiuii 
popluper  totar  liovinar^  totaper  lio- 
vina.  suront  \  naratu  puse  post  verir 
Tesonocir.  vestisiar  erus  ditu.  enno  ve- 
stisia,  mefa  spefa  sopam  purome  efur- 
fatu,  I  subra  spahamu,  traf  sahatam 
etu.    a.pe  traha  sahata  covortus,  ennom 

40  comoltti,  comatir  persnihimu.  capif  I 
sacra  aitu.  I 

Trahaf  sahate  vitla  trif  feetu  Turse 
Serfie  Serfer  Martier  popluper  totar 
liovinar,  totaper  liovina.    persaea  fe- 

37  meea 
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PraestitaCerriaCerri  \  Martii,  salvom  ser-  30 
vato  populi  civitatis  Iguvinae,  civitatis 
Iguvinae  nomen  principes  institutiones  vi- 
ros  pecua  fundos  friufes,  1  salva  servato,esto 
volens  propitia  pace  tua  populo  civitatis 
Iguvinae,  civitati  Iguvinae,  populi  nomini, 
civitatis  nornini.  Praestita  I  Cerria  (Jerri  32 
Martii,  te  his  vasculis  albis  pro  populo 
civitatis  Iguvinae,  pro  civitate  Iguvina,  pro 
populinomine,  pro  civitatis  1 7iomine.  Prae- 
stita  Cerria  Cerri  Martii,  te  adoravi.  Prae- 
stitae  Cerriae  Cerri  Martii  volentis  fidu- 
cia  te  I  adoravi  .  tum  obsecratione  sic 
precamino:  \Praestita  Cerria  Cerri  Mar- 
tii,  te  his  i^asculis  albis,  te  plenis  1  35 
pro  populo  civitatis  Iguvinae,  pro  civitate 
Iguvina,  pro  populi  nomine,  pro  civitatis 
nomine.  J*raestita  ( 'erria  Cerri  Martii,  te  I 
adoravi.  Praestitae  Cerriae  Cerri  Martii 
volentis  fiducia  te  adoravi\  tum  libato, 
tripodato.  I  vesticia  et  mefa  spefa  in  pa-  37 
tera  genu  nixus  facito  fisovio  Sancio  pro 
populo  civitatis  Iguvinae,  pro  civitate  Igu- 
vina.  item  I  narrato  ut  post  portam  Te- 
senacam.  vesticiae  erus  dato.  tum  vesti- 
ciam,  mefam  spefam  reli(juam  in  ignem 
expurgato,  \  supra  gradimino,  trans  sanc- 
tam  ito.  idji  trans  sanctam  revorterit,  tum 
commolito,  commolitisprecamino.  capides\  40 
sacras  agito.  \ 

Trans  sanctam  vitulas  tris  facito  Tur- 
sae  Cerriae  CerriMartii  pro  popido  civita- 
tis  Iguvinae,  pro  civitate  Iguvina.  pedarias 


r.\ 


»«<ll 


42  tu.  poni  I  fetu.  arvio  fetu.  tasea  per.s- 
nimu.  prosesetir  atrmla  fidaru  arsvei- 
tu.  suront  naratu  puse  verisco  Trebla- 
neir.  ape  1  purdinsiust,  carsitu  pufe 
abronsfacurent  pusc  erus  dersa.  apr  erus 
dirsustfpostro combitiatu  rubiname, erusl 
dersa.  enetn  traha  sahatam  combifiatu. 
erus  dersa.  enern  rubiname  postro  covertu. 
45  comoltu,  comatir  persnimu  et  I  capif 
sacra  aitu.  enom  traha  sahutam  covertu, 
comoltu^  comatir  persnihimu.  enom  pur- 
ditom  fust.  I 

Postertio  pane  poplo  andirsafust. 
porse  perca  armiatia  habiest  et  prin- 
47  vatur   dur  tefrufo  Tursar  r.vo  tasetur  \ 
jwrsnihimuiuo: ' Turm  lovia,  totam  Tar- 
sinatem,  trifo  Tarsinatem,  Tuscom  Na- 
harcom    lapusco    nome,     totar    1    'Jar- 
ainater,    trifor  Tarsinater,    Tuscer  Ka- 
harcer  fapuscer  n<nnnpr  nerf  sihitu  an- 
sihitu,  iovip  honfutu  ano.sfatu    1    tursitu 
tremitu,  hondu  holtu,  ninctu  nepifu^  suni- 
tu  savitu.  j)ri  plohotatu  previUatu.  Tursa 
50  lovia^  fufu  fons   I  pacer  pa,s(   tua  po- 
ple    totar    lorinar^    tote    lovine,    erar 
nerus    ^ihifir    anUhitir,    iovied   hostatir 
anhostatir,    erom    1    nomne,    erar   nom- 
ne'.     este    trioper    dptfn.    pno)it    irenga 
peracrio  turtiituto  por6>'  jnrca  ar^mafia 
52  habiest    et    I    prinvatur.     hondra  furn 
sehemeniar    hatuto    totar    pisi   heriest. 
pafe  frif  proinom  haburent,   eaf  acer- 
aoniem    I   fvtu     Turse    lovie     popluper 
49  preplo.hotiitii 
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facito.  ture  \  facito.   arvia  facito.  tacitus  42 
precamino.     prosectis  struiculam  fifillam 
addito.    item  narrato  ut  ad  portam  Tre- 
blanam.     ubi    1    pfjrrexerit,     vocato    quo 
loco  apros  fecerint  ut  erus  det.    ubi  erus 
dederit,  retro  nuntiato  in  rubinam,  erus  i 
det.     tum    trans    sanctam    mmtiato,    erus 
det.  tum  in  rubinam  retro  revortito,  com- 
molito,  commolitis  precamino  et  \  capides  45 
sacras  agito.  tum  trans  sanctaiu  revorfito, 
commolito,  commolitis  precamino.  tum  por- 
rectum  erit.  I 

Post  (juam  tertium  populum  lustrave- 
rif,   qui  virgam    imperatoriam  habebit  et 
prinovati  duo  ex  rogo  Tursae  sic  taciti  \  47 
precantor:  'Tursa  lovia,  civitatem  Tadi- 
natein,  tribum  Tadinatem,   Tuscum  Kar- 
cum  lapudicum  nomen,  civitatis  1   Tadi- 
nafis,  tribus  Tadinafis,    Tusci  Narci  la- 
pudici   nominis    principes    citos    incitos, 
milites  hastatos  inhastatos   \   completo  ti- 
more  tremore^  fuga  formidine,  nive  nim- 
bo,  fragore  furore,  senio  servitio.     Turm 
lovia,  esto  volens  \  propitia  pace  tua  po-  50 
pulo  civitatis  Iguvinae,  civitati  Iguvinae, 
eius    principibus    cifis    incitis,    militibus 
hastatis  inhastafis,  eorum    1   nomini,   eius 
nomini\     istud   ter   dicito.    fum   iuvencas 
opima.s  fuganto  qui  virgam  imperatoriam 
habebit  et  1  prinovati.     infra  forum  pro-  52 
miscue    capiunto   civitatis  quisquis  volef. 
qua.s  tris  primum  ceperint,   eas  in  Aqui- 
lonia  I   facito  Tursae   loviae  j>ro  populo 
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totar  lovinar,    totaper   lovi^ia.     suront     civitatis  Iguvinae,    pro   civitate  Iguvina. 


naratu  puse  verisco  Treblanir.  arvio 
fetu.  I  peraaea  feta.  stru.sla  ficla  pro- 
sesetir  arsveitu.  tases  persnimu.  poni 
fetu. 


item  narrato  ut  ad  portam  Treblanam.  ar- 
via  facito.  \  pedarias  facifo.  struiculam 
iitillam  prosectis  addito.  tacitus  precamino. 
ture  facito. 


VII  B 1  Pisi  panupei  fratrexs  frafrus  Aticr- 

sier  fust,    crec  sveso  fratrecate  portaia 


Quisquis  quandoque  magister  fratribus  Vll  B 1 
Atiediis  erit,  is  in  suo  magisterio  portet 
sevacne  fratrom  I  Atiersio  desenduf  pifi  ho.stias  fratrum  I  Atiedium  duodecim  quas 
reper  fratreca  parsesteromehiato,  ponne  pro  re  conlegi  par  erit  esse  emissas,  cum 
3  ivengar  tursiandu  hrtei,  \  appei  arfer-  iuvencae  fugentur  oportet,  \  ubi  fiamen  3 
turAtiersir poplomandersafust..sveneip  Atiedius  populum  lustraverit.  si  nec  por- 
portust  issoc puseisubrascrehto  e.Ht,\fra-  tarit  ita  uti  supra  .scriptum  est,  \  ma- 
treci  motar  sins  a.  ccc.  gistro  multae  sint  asses  ccc. 

VII  B  4  inter  sins.  et  a.  spatinm  aliquod  relictam  est 

Vl  l^,  48  afero.  plenius  scriptum  est  VI  A  10  anferener,  compositum  enim 
verbum  cum  ea  praepositionc  est  quam  anquiro  et  amplector  latina  habent. 
Aeneas  Vergili  postquam  corpus  Miseni  sui  ilanimis  tradidit,  ter  socios  pura 
circumtulit  unda  .spargens  rore  levi  et  ramo  felicis  olivae  lu.sfraritque  viro.s  \  1  -'i'M. 
ubi  Servius  circumtulit  esse  ait  purgavit,  nam  lu.strafio  a  circumlatione  dicta  est 
vel  taedae  vei  sulfuris.  Plautus  Amphitruonis  775  quin  tu  istanc  iubes  pro  cer- 
rita  circumferrii  id  est  piari.  Nonius  p.  261  circumferre  psf  proprie  lustrare. 
Lucilius  saturarum  lib.  II  ^  tum  facto  omnia  sunt  circumlatus  ubi  circumlata 
lunius  restituit  restituendumque  ex  aliquot  codicibus  censeo  facta,  nam  temere 
farcto  LMuellerus  edidit  et  cum  fercto  confudit  Lucili  p.  8  et  200.  sicut  circum- 
"dari  moenibus  urbs  dicitur  circum  quam  moenia  fiunt,  sic  homines  circum  quos 
piacularia  sacra  agerentur  sacris  dixerunt  circumferri.  ad  illustrandum  et  voca- 
bulum  et  ritum  Iguvinum  peridonea  sunt  quae  de  censu  lustroque  Komano  Dio- 
nvsius  narrat  ant.  Rom.  II  22:  Tvlliog  emidn  M-va^t  rd  ^regi  Tug  TLunaeic,  xe-^ 
-kEvoag  Tovg  ^oXlrag  ol^avrag  (ji;ra^fri;  dg  ro  ^tpaTov  t&v  rrgd  Tfjg  noXecog  ^idi(ov 
i;)^oyTag  tu  onXa  .  .  xa^^aQ^wv  avTav  inoiioaTO  Tav^io  xai  xqia  xal  xd^ga  (per- 
peram  traditur  t(.«7«),  t«  S'  leQHa  ravra  Tglg  :rBgtax,^vvac  ^egl  to  cfTgaTOTtedov 
xelevaag  e^voe  tco  xarix^ovTt  t6  rzediov  '  A^ft.     ambilustrum  hoc  vocatum  esse  Ro- 
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mae  Servius  in  Aen.  1 283  teatatur,  quod  nomen  ille  quidem  falso  exponit  quasi 
non  licuerit  nisi  ambos  censores  lustrare  civitatem,  a  circumlatis  victimis  Becke- 
rus  repetit  antiq.  II  2  p.  243  comparans  ambarvalia.  agrum  qni  lustrare  volet, 
secundum  Catonem  rer.  rust.  141  vilico  suo  ita  imperat:  mando  tihi  Mani  uti 
illace  suovitaurilia  fundum  agrum  terramque  meam  ijuota  ex  parte  sive  circumagi 
sive  circumferenda  censeas,  uti  cures  Imtrare.  suovitaurilibus  tamen  Iguvini  ar- 
cis  quidem  expiandae  causa  utuntur  sed  non  lustrandi  populi,  certe  in  huius 
caerimoniae  descriptione  ovillum  pecus  nusquam  commemoratur.  denique  vix 
dubium  est  quin  summa  necessitudine  ferendi  verbum  illud  attingant  etiam  9«^- 
lia>ioi  qui  Athenis  circumducebantur  purgamenta  civitatis. 

surwo  factum  est  ex  sururont  detritis  finalibus  ut  dedro  in  matronarum  Pi- 
eaurensium  titulo  f  IL  I  1T7  ex  dederont.  extrema  vocabuli  pars  est  fo7it  aut 
quemadmodum  solita  est  niutari  kont  quae  adicitur  pronominibus  ad  significan- 
dam  aequalitatem  {era  lat.  ea,  erafont  erahunt  lat.  eadem).  spiritus  perit  plerum- 
que,  coeunt  etiam  vocales  contrahunturque  syllabae  ut  ifont  lat.  ibidem  ortum 
est  ab  ifp  lat.  ibi.  iam  surur  vel  suror  adverbii  forma  principalis  cuni  antiquo 
sororis  nomine  convenit,  nisi  quod  terminationem  r  finalis  genetivi  casus  prodit. 
descendere  igitur  mihi  videtur  ab  illa  stirpe  quae  tertiae  personae  pronomina 
peperit,  quae  geminata  est  ab  Vmbris  etiam  in  seso  lat.  sibi  et  sveso  lat.  suo. 
indidpni  I.atini  et  suad  derivarunt  quod  sic  esso  Messalla  ait  apud  Festum  p.351 
et  ipsum  hoc  seic  et  quod  simillimum  puto  vetus  verbum  diu  servatum  in  legi- 
bus  cum  in  usu  volgari  post  bella  Poenica  exolevisset,  sirempse.  quia  enim  nul- 
lam  aliam  vim  hoc  adverbium  habet  quam  illa  item  similiter  proinde,  id  quod 
etiam  infiniis  temporibus  Festus  et  Charisius  senserunt  etsi  falsa  simul  gramma- 
ticorum  commenta  tradidere,  minime  equidem  probo  Pauli  aut  nobilioris  a  quo 
ille  accepit  auctoris  opinionem  nomen  inesse  in  illo  idem  quod  in  re  apse  de- 
clarantis,  praesertim  cum  usitata  maxime  haec  fuerit  formula  siremps  lex  res  ius 
caussatjue  omniu7n  rerum  esto  aut  saltem  omnium  rerum  siremps  lex  esto,  immo 
sirem  provenisse  puto  ex  sisem  duplicata  stirpe  pronominali  eam  ob  caussam 
qua  olim  acciderat  ut  casum  pronominis  duplicarcnt  emem  dicentes  eundem 
(Paulus  p.  76)  neque  alia  ratione  difterre  sirem  ab  erim,  quod  in  Odyssia  Livium 
conicio  posuisse  (Festus  p.  162  nec  erim  nec  eum).  quam  sam  et  sapsa  ab  ea^n 
et  ipsa.  ad  Vmbricam  particulam  ut  redeamus,  saepius  quam  sururont  tantum 
suront  scriptum  legimus,  quod  difficilo  dictu  est  utrum  ab  stirpe  simplici  ac  non 
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geminata  sit  deductum,  etsi  sur  non  item  ut  surur  adhibuerunt,  an  coactum  sit 
ex  plcniore  verbo,  quemadmodum  Latini  gnarurat  compresserunt  in  7iarrat  vel 
ut  Varroni  placuit  scribi  7iarat.  consonantes  enim  Vmbri  vetustiores  numquam 
duplicarunt,  raro  recentiores,  duas  r  ne  hi  quidem  ullo  exemplo  scripsisse  pro- 
bantur.  significatu  tria  haec  surur  suront  sururont  in  tabulis  nostris  omnino  con- 
gruunt,  licet  gravius  quondam  ac  distinctius  tertium  quam  primum  fuerit  ad 
demonstrandam  similitudinem,  verum  quis  ausit  definire  quanto  ubique  pondere 
distent  item  et  itide^n'^.  comparationi  igitur  omnia  inserviunt,  id  quod  comparare 
iubemur  aut  praecedentibus  verbis  expressum  est  velut  tases  persnimu,  surur 
nmrduvitu  lat.  tacitus  precamino,  item  porricito  ubi  surur  ad  tases  respicit,  aut 
sequente  pusi  particula  adiungitur,  ut  sirempse  latinum  excipi  solet  a  iiuasi.  ^ 

ocrer  pihaner.    duo  hi  genetivi  ubi  eodem  modo  compositi  leguntur  M  ^v  8 
et  19  et  20,    aut  nomina   quae    eos   regant   adsunt  verfale  et  esoiieir  aut  praepo- 
sitio  paca.    hoc   loco    adstrictior  est  verborum   comprehensio  repetendumque  ex 
superioribus  ad  quod  genetivos  aptemus   nomen  avium  vel  auspiciorum.     simdis 
brevitas  in  gerundivis  latinis  valet  casu  eodem,  Sallustius  dixit  arma  cepithber- 
tatis  subvertendae  aliaque   huiusmodi   congesta   ab   interpretibus   belli  Catilinarii 
6    7    in  titulo  Mummiano  adiectivum  plurale  genetivos  ducit  cogendei  dissolve7i- 
dei  \u   ut   facilia    faxseis.     docemur   autem  verbis  illis  auspicia  ei  qui  populum 
lustratum  'ibit   et    expianti   arcem   plane  eodem  ritu  esse  capienda,    itaque  quae 
hic  adumbrata  sunt  quoniam  lucem  expetunt  ab  eis  quae  explicata  in  \  I  A  le- 
mmtur,   et  singularem  hanc   rem    comperimus,    alium    stipulari,   alnim  observatis 
avibus  nuntiare,   si  quidem  illic   stipulari  adfertor  vel  flamen  scribitur,    nuntiare 
quem  fiamen  in  auspicium  adhibet  augur,    et  hanc  universae  interpretationi  uti- 
lem,    non  indicari  in    hac   lege   subiectum  subiective   mutationem  si  ipsa  ac  lone 
is  qui  agat  designetur  aut  discerni  agentes  non  sit  necesse.    conferre  licebit  no- 
tissimam    Graecorum    consuetudinem    sine    personae    nomine     efierentium    talia 
^.va.vd^OErat  v^lv  rbv   ro^ov  et  raira  ^^ou^ov  rolg  orgarccorai,  y.ac  ecra  eor^f.rivev, 
i^f^oav.     illud  si  tenemus,    cum  alia  melius  intellegemus  tum  versus  51  et  5-  m 
quibus  a^nboltu   non   potest  non  adtribui   lustrationis    sacrum    peragenti   flammi, 
sed  desva  combiHansi  auguris  esse  ex  VI  A  16  et  17  colhgitur. 

vetus  lex  t'?.  10  de  auspiciis  sic  praecipit:  cum  populum  circu7nferre  votes, 
aves  observatum  ito  oMicas  posticas.  ibi  igitur  heries  pro  secunda  persona  ha- 
bemus,    contra   in   tabula  VI  pro    heriest.     nam   in  I   alteram    flamini   personam 
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imposiram  esse  et  pronomen  versus  13  steplatii  tefe  lat.  stipulator  tihi  et  ver- 
bonini  formae  omniiim  ostendimt  exeepto  uno  quod  sub  finem  legitur  v.  40 
atermfmt,  quod  cum  nequaquam  quadret  in  tefe  v.  13,  aut  Hcalpturae  negligen- 
tia  corrigenda  est  aut  culpandum  orationis  vitium,  potuit  enim  fieri  ut  fust 
scalptor  iteraret  ex  antecedente  versu,  potuit  ut  qui  una  comraemoraturus  erat 
flaminem  et  ininuratuf  statim  etiam  hunc  ad  illorum  personam  traduceret.  at 
in  VI  Haminem  tertiam  personam  esse  ex  pronomine  v.  51  stiplatu  seso  verbis- 
que  p^lurimis  apparct. 

4'.»  ornatus  describitur  ad  lustrum  faciendum  necessarius  flamini.  anovihimu 
probabile  est  praepositione  constare  ea  quam  antentu  habet  eoque  verbo  quod 
in  exuviis  induviisque  cernimiis.  neque  minus  hite  verbum  latinum  patuit,  cum 
coronas  indui  mancipia  dicerentur  vel  Coroebus  Androgei  galeam  clipeique  in- 
signe  decorum  (Gellius  VI  4,  3  Vergilius  Aen.  TT  392).  utrumque  tam  ornamen- 
tis  fuit  aptum  quam  vestimentis.  deinde  cringatro  a  cringa-  ut  ab  arando  ara- 
trum  vocatum  est.  ct  quoniam  r  proximum  est  ut  abeat  in  /  permutanturque 
in  dialectis  species  coniugationum  {visum  Latini,  Vml)ri  virseto,  hi  conegos  id 
est  -atus,  illi  conixus  al.),  exaequari  cringa-  licet  cum  eo  verbo  quod  Pau- 
lus  Festi  et  glossaria  servarunt  ille  sic  interpretatus  clingere  cingere  a  Graeco 
xvAkoiv  dici  manifestum  cst,  haec  admodum  dissimiliter  clingit  cludit  (vide  Hil- 
debrandi  gloss.  Parisinum  p.  54,  99  et  55,  109).  quocirca  sive  cinctum  in  Latinis 
sive  clavum  suh-rituimus,  insigne  quoddam  amiculum  vel  stragulum  intellegen- 
dum  est  rotundum  potius  quam  quadratum,  tantum  enim  ex  testimonio  Pauli 
etymoque  auguramur.  reiciebatur  in  tergum,  destrame  scapla,  nam  scapulae  si 
distinguntur  ab  umeris,  dorsum  significant,  interscapulum  utrucpQdov,  neque  a 
Laririis  nisi  pluraliter  efferuntur.  facili  negotio  induebatur  ct  deponebatur,  nam 
11  i-  27  cum  immolat  sacerdos,  cringatrum  in  dextro  umero  habet,  cum  immo- 
lavit,  libamento  sacro  inponit,  cum.  porricit  exta,  rursus  in  dextrum  umerum  ad- 
sumit.  Romae  qui  raoenia  lustrarunt  ritu  Gabino  cinctos  fuisse  Lucanus  docet 
I  593,  togae  tamen  hoc  cinctu  compositae  cum  cringatro  similitudinem  longe 
minorem  esse  concedo  quam  ricinii  aut  riculae  de  quibus  Marquardtus  antiq.  V 
2,  179  et  Menzenus  act.  Arv.  p.  38  egerunt.  ceterum  solitos  esse  amiciri  veteres 
nemo  nescit  dextris  umeris  exsertis,  festus  hic  ornatus  non  tenet  vestis  morem 
cottidianae.  in  aere  vetustiore  virga  non  commemorata  est  sed  tantum  scriptum: 
cum  convorteris   te   id  est    redieris  ab   auspicio,    cringatrum    capito,   tunc   ignem 


inponito.  adiectum  autem  est  his  extremis  ahtimem  quod  cum  pro  vasculo  et 
receptaculo  ignis  habuerint,  ego  non  adsentior.  alias  enim  antenom  etitenom  cum 
dativo  casu  construitur  {ase  antentu  lat.  arae  inponito)  aut  cum  locativo  {ife  et 
pufe  lat.  ibi  et  ubi),  neque  eodem  tempore  in  eadem  re  tertiam  valuisse  struc- 
turam  credo  {^inponere  in  aliquem  locum).  non  extat  quidem  in  latino  sermone 
ahtim  id  est  actim,  sed  qua  proportione  statim  ad  stationem  aut  statum,  ea  illud 
esse  ad  actionem  aut  actum  videtur,  actio  autem  in  hoc  rerum  contextu  ad  pro- 
curanda  sacra  atque  agonias  attinere.  quare  ahtimem  ab  esonome  non  aliter  dif- 
ferre  arbitror  quam  partem  a  toto,  sacrificium  a  re  divina.  pir  ahtimem  entenom 
paene  idem  est  quod  foculum  ad  sacrificium  accendere,  III  23  et  28  quod  pre- 
cantur  pro  fratribus  Atiediis  ahtisper  ei/cvasatis  pro  civitate  Iguvina  pro  tribu 
Iguvina,  altero  nomine  sacra  sollemnia  comprehendunt  quibus  pagorum  et  com- 
munium  vel  ab  Italis  antiquissimis  vel  in  novissimis  Komanorum  provinciis  pax 
et  concordia  constituta  ac  firmata  est. 

bO  feretur  quod   posui,    orationis   latinae   legibus   magis   morem  gessi  quam 
analogiae  umbricae.     ferar  enim  vereor  ut  eximi  possit   ex  potestate   modi   con- 
iunctivi.     ac  passivi  quidem   generis  formam   et  r  finalis   arguit   et  ipsa  requirit 
sententia.     nam  quia  singulariter  is  a  quo  ferri  testu  ignis  plenum  oportet,  post 
demum  adnexo  membro   denotatur,   nunc   actum  ferendi  pronuntiari  necesse  est 
aut  pluralitate  generis  activi   aut  passivo  genere.     atqui  pluralis  in  activo  verbo 
nuUus  in  r  desinit,  significationis  igitur  ferar  passivae  est.  nec  potest  non  videri 
coniunctivi  forma,    quia  et   latinis  oscisque  simillima  est  his  feratur  et  lamatir, 
modo  subtracta   extremae   syllabae    vocali  Vmbros  etiam  t  ante  r  perdidisse  re- 
putes,    et  in  umbrica  coniugatione,   modo  r  dempseris,  consonat  planissime  con- 
iunctivus  activi  item  t  littera  privatus  fera  (lat.  ferat  osce  -ad).  at  futurum  quo- 
niam   in   activo  Vmbri  fecere  ferest  feres,    in  passivo  videntur   facere   debuisse 
ferester  fereser   aut   coartatis   potius  syllabis  ferer.     certe   in   multitudinis  futuro 
passivum  ostensendi  cui  r  detractum  est  proxume  accedit  ad  activum  quod  osten- 
send  ostensen    fuisse    certam    capimus    ex  furcnt  et  stahcren   coniecturam.     neque 
impediunt   in   versu  54    conexa   quo   minus   ier   futurum    passivi   accipiamus,    lat. 
ibitur,   extrema  nota  distinctum  ab  activo  ies  lat.  ibit.     tanto  magis  fidem  exce- 
deremus  si   ferar  quoque   futuro   tempori   vindicare    conaremur    hoc    argumento 
freti  quod  in  latina  lingua  saltem  primam  personam  communem  habent  futurum 
et  coniunctivus  feram  ferar  vel  quovis  alio,  persuadebit  enim  nullum.  esto  igitur 
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ferar  idem  quod  lat.  feratur^  neque  vero  hunc  coniunctivum  dissimulemus  posi- 
tum  esse  contra  consuetudinem  non  modo  Latinorum  omnium  sed  etiam  Vm- 
brorum  quippe  qui  tempora  quidem  ubi  pone  praecessit  variarint  vol  praesens 
vel  futura  simplex  aut  exactum  subiunfrentes,  modum  tamen  unum  admiserint 
indicarivum.  neque  coniunctivi  ullani  video  excusationem,  nisi  hortamentum 
quoddam  aut  voluntatem  adfin^ere  vis  et  intellegere  quasi  ferri  oportet. 

5«)  a*o  aliud  et  amplius  indicat  quam  quod  circumlocutione  illa  dechiratum 
est  iibi  igneju  inpomeritj  ut  genere  ita  significatu  dii^erens  ab  am  ara.  reperitur 
illiid  etiam  in  ahena  tabella  quae  legem  sacram  civitatis  Marrucinae  exhibet 
(apud  ^lonimsenurn  de  dialectis  ital.  tab  XIV,  in  Fabretti  corpore  inscr.  ital. 
n.  2741)  versu  8  emc  agine  amm  babu  poleenis  feret,  quibus  ex  verbis  quatiuor 
saiis  clara  sunt  koc  agonio  focuhuu  fert^  reliqua  ridicule  nomina  propria  creduntur. 
in  Vmbricis  quae  secuntur  destre  onse  postpositam  habere  en  particulam  ex  II 
B  27  colligo,  cum  dativo  nullus  in  hac  enuntiatione  locus  sit,  ablativus  autem 
aliter  figuretur.  onso  factum  est  ex  oinso  unde  graece  «5x0$,  in  Aeolicis  Theocriti 
iitounaaiaigj  at  latine  inserta  vocali  mnero.  idem  liexum  in  uze  legitur  in  aere 
vetustiore.  non  leviores  oscum  Siumsieis  nomen  mutationes  expertum  est,  nam 
accepta  vocali  in  Siumeriis  abiit,  accepta  consonante  ea  per  quam  Latini  m  et  s 
quotiens  colliduntur  inter  se  cmolliunt  {hieiaps  sumpsi)  in  Niifi^to^  Nt'x)/io^',  quod 
nomen  homini  Neapolitano  est  memorato  in  vita  Dionis  (Plutarchus  cap.  41), 
contra  infracta  ut  in  u.i<'  nasali  ante  sibilum  tantum  remansit  NiJato^,  quod  no- 
mcn  index  Stoicoruni  llerculanensis  praebet  a  Lomparettio  nuper  editus  coi. 
LXX1\  p.  99  Ma^iXLOi;  xal  NvcLog  l.avviTaL.  umeris  honiinis  adlatos  ad  aras  vi- 
tulos  non  fere  litare  Plinius  narrat  hist.  nat.  Vlll  183.  dextro  umero  instru- 
mentum  sacrificii  defertur  eodem  cui  insigne  honoris  iniectum  est,  nempe  bona 
omina  ex  dextris  quaeruntur  velut  dextra  manu  et  dextro  pede. 

prinvatur  aut  prinuatur  tabula  latine  scripta,  vetus  aes  prinuvatu,  latine 
fortasse  reddendum  est  praenovati.  nimirum  pri  antiqui  pro  prae  dixerunt,  ut 
Paulus  Festi  scribit  in  privignus,  quamquam  in  Vmbricis  non  legimus  nisi  pre 
{pre  verir^  prehubia  pi'epa  Prestota.  quin  etiam  prever).  olim  hoc  vocabulum 
contulerunt  cum  latino  privati,  illud  tamen  cum  evidenter  derivatum  sit  a  pri- 
vare  priva,  numquam  in  medio  potest  nasalem  habuisse.  et  leges  agrum  quidem 
aedificiumve  a  publico  privatum  distingunt,  non  tamen  privatos  homines  ponunt 
contra  magistratus  sed  nominibus  magis  definitis  utuntur.    quod  autem  in  latino 
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sermone  privatos  etiam  aliud  posse  significare  opinantur  quale  est  armis  exutos, 
hac   in   re  vehementer    errant,   quamquam  locum    illum   quo   nituntur  a  Varrone 
I.  lat.  VI  86   de  censoriis   tabulis   transcriptum   nemodum  recte  intellexisse  vide- 
tur,  ne  Mommscnus  quidem  iuris  publici  rom.  II  p.  335  n.  3.  censor  enim  prae- 
coiii    imperans   ut    vocet    omnes   Quirites   pedites   armatos,   privatosque   curatores 
omnium  tribuum,    cives  lomanos  vocari  iubet  gcneratim  atque  universe,   singilla- 
tim  autem  curatores  tribuum,  quare  privatos  ibi  perpusiUum  a  privos  discedit  aut 
adverbio   privatim,    comparandumque   hoc    exemplum    est  cum    illo  Ciceronis  in 
privatos    homines   leges    ferri  noluerunt,    id   est   enim  privilegium,     quo   quid   est 
iniustius  cum    legis   haec   vis   sit:   scitum   et   iussum    in  omnes  de  leg.  JII  44  aut 
cum    illis  quac  ex   commentario  anquisitionis  quaestorio  Vario   eodem  libro  pro- 
tulit  §  92    in   arce   classicus   canat   circumque  moeros    et   ante   privati  huiusce  T. 
QuiiUi  Trogi  scelerosi  ostium  canat  et  91  reum  de  moeris  vocet  praeco,    cornici- 
nem   ad  privati   ianuam  et  in  arcem  mittas.     mittamus  igitur  privatos,    mittamus 
etiam  quos  Breal  cx  umbrico  vocabulo  exsculpsit  viatorcs  calatoresve  quasi  prae- 
inviatos  vel  praemissos  in  viam.  vereor  enim  ne  alio  nos  ducant  quae  prinovatis 
dantur  virgae   ponisiater,    in  quo   verbo  s    in   locum  c    litterae  successisse    vetus 
tabula    docet.     interpretati   sunt   sine    ulla    probabilitate    virgas    ex    malo  Punica 
factas,    nam  ut  importunitatem   taceam  genetivi  (e  caprifico  virgam  \  arro  1.  lat. 
YI   18  virga  ex  malo  Servius  Aen.  IV  137),   nec  ligni  materiam  sed  munens  no- 
tam  ut  cogitemus  percar  arsmatiar  similitudo  suadet,  neque  a  Poenis  deliciarum- 
que  peregrinaruni  usu  tam  bene  poni-  deducitur  quam  a  patrii  sacrlficii  apparatu 
identidem'  in  tabulis  nostris  commemorato.  ab  hoc  poni  vcnisse  primum  ponicia 
arbitror  ut  a  Vesta  vesticia    (cf.   latina   pannucia  sodaHcia  al.)    deinde  poniciato^ 
(cf.  latinum  pannuciat.  et  lictores  curiatos,  nisi  tamen  curiatios  potms  nommari 
oportet).     quamquam  poniciater  genetivus  etiam  cum  q^miatis  Antiatis  aut  adeo 
praeqnatis  praegnantis  potcst  comparari,    eamque  ob  caussam  ultima  pars  suffixi 
interim  maxime  obscura  restat.    quo  modo  Eomae  in  collegio  fetialium  verbena- 
rius  a  sacris  verbenis,    ita  Iguvii  a  sacro  poni  ponicias   dictus    est,    cums  virga 
cum  opponatur  virgae  imperatoriae  sacerdotali,  vix  quidquam  credibilius  opmor 
quam   ministro  cuidam    ex  eo  numero  id  nomen   fuisse  qui  sacris  pubhcis  appa- 
rerent,    lictori   viatori   calatori   praeconi.     nec  dedecet   id  genus    hominum  perca 
sio-num   ministerii.     in  nummis   quaestorum    praeter    huius    ipsius  magistratus  m- 
.ignia,    arcam  pecuniae  et  sellam  vel  subsellium,    incusam    etiam  virgam  rectam 
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videmus   qiiam  viatores  quaestorios  gessisse  veri  simillimum  est:    liotor  romanus 
fascem  virgarum  sinistro  umero  a;estAt.    nobile  officium  xii^vxog  est  qui  cadueea- 
tor  vocatiir  a  (adnreo  suo.  servile  calonum  vel  clavatorum  quos   I'aulus  Festi  sic 
dictos  narrat  quod   ligneas  clavas    gererent.     item    apud  Germanos  rex  et  iudex 
non   magis  quam    nuntii  eorum   et  accensi    cum  baculis    et  virgis  funguntur  mu- 
neribus  (Grimraius  antiq.  iuris  p.  134  et  132).    quod  si  de  pomsiater  recte  iudi- 
cavi,  priiioratiif  non  posse  esse    eosderu   calatores  praeconesve    facile  perspicitur, 
idque  rur  ne^em,  alia  quoque  argumenta  mihi  praesto  sunt.  primum  enim  nonne 
etiam  arcem  pianti  Hamini  adesse  apparitores    consentaneum  est?     tanien   m   illa 
caeiinionia   iiulla  horum  mentio  tit.   (juid  igitur  hic  eos  etiam  atque  etiam  appel- 
lari  oportuity     au   missae  catholicae    ritas  siquis  paucis   comprehensos  redacturus 
est  in  ieii-is  speciem,    assidue  in  memoriam  puerorum  acoluthorumve  redibit  qui 
presbytero  apparent,    nec   satis  habebit  semel  hos    indicasse  sine  quibus  etsi  non 
perficiuntur   ritus,    ultro  tamen  ipsi  nuUum  perficiuntV     tum  sic  prinovati  et  ad- 
fertor    identidem  coniunguntur    in   unum    imperativo  modo  uhi  in  arcem  venerit, 
8taiit'>  ad  terunnum  et  hic  cum  illi.s  prpcantor  et  ubi  hoc  dixerit  amhiunto  eirkm, 
ut    cam    rationem    loquendi   apte    quidem    cadere    sentias    in    homines    qui    fere 
aequipcrent  scd  nou  apte  in  eos  qui  piurimum  distent  inter  se  honore  et  dignitate. 
ac  nego  equidem    in    publicis    monunicntis    apparitores    cuiu    magistratu    suo    aut 
sacerdote    potuisse    copulari    numerari^jue    in    una    persona   piures    proinde  ac  si 
pari  potestate  e^^sent.    quo  de  ut  existimes  e  contrario,  accipe  eius  structurae  la- 
tinum    exemplum   sumptum    ex    epistula  consuluui  de  Bacchanalibus  CIL.  I  196, 
8  et  17    l!ir->>s  rir  7?equi.s    udi'-'    relet    ceiris   romanus  neve    nominus    latini  neve 
sociini/  '/i/i.s</t(a//t,  )?i.iei  'pr(aet<nru>'   i/rhanum  adiesent  is/jue  de  senatuos  sententiad, 
fja,!<   >>r  iHiiins  ii<'iuitorihi(s  ( '  nih-.^i^vf  'juom  ea  res  cosoleretur,  iousisent,  ubi  phira- 
lis   /oas>^<'i>f  praetorem   et  senatum  complectitur.    hoc  verbum   in  singularem  nm- 
tatum   est  a  Mommseno,    umbrieorum  monumentorum    edltores  non  minus  oilen- 
derunt  in  illis  a<lt'  rtor  cum  joinoratis  jirecantor,  verum  tamen  latina  umbricam 
et  haec  illam  dictio  tuetur,    neque  tanquara    menda   sculptorum    rudis  et  inexer- 
citatae  svntnxis  inaequalitates  corrigi  debent.    denique  si  famuli  prinovati  essent 
adfertoris,    quid    opus  fiiit    totiens    inculcari    nobis  <jui  insigne  iuagistratus  geret'i 
scilicet    cavendum    crat    ne    sacerdotem    a    calatoribus    non    sntis    possent  \  mbri 
discernerc,    si    n^minc    tantum    brevi    et   simplici    illum    appellarent,    id  quod  fit 
VII   B3    uhia<h'rtor    Atiediu.s   popalu//i    Ii(.st)-averit,    ac    non    insuper    notam    ei 
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peculiarem  adicerent.  haec  igitur  cum  cogito,  prinovatos  ordine  ac  dignitate 
propius  abesse  a  flamine  quam  a  cahitoribus  conicio  et  locum  non  tam  appari- 
torum  obtinere  quam  legatorum.  itaque  infra  VII  A  51  hinc  sacerdos  illinc  pri- 
novati  rem  gerunt  pro  populo  praemonstrantes  ritum  quem  exsequantur  cives 
quihibet.  quod  tres  fiunt  prinovati  et  sacerdos,  respondere  numerus  videtur  dis 
totidem  quibus  populus  Kistratur.  quamquam  in  vetere  aere  pi-inuvatu  numero 
non  notantur,  tamen  tuf  versu  41   ipsos  quoque  duos  esse  ostendit. 

51  ante  quam  ipsnm  lustrationem  adgrediatur,  ausi^icari  flamen  debet  iterum, 
non  quo  locum  iam  mutarit  priorumque  auspiciorum  fines  excesserit,  sed  quod 
optimis  auspiciis  lustrari  populum  volunt.  (luemadmodum  auspicanti  iit  ut  semel 
atque  iterum  non  addicant  aves  (Livius  XXMI  1^,15),  ita  prosperum  augurium 
repetendo  confirmatur  ac  stabilitur.  iuvat  Germanorum  conferre  consuetudinem 
narratam  a  Tacito  Clerm.  10:  si  publice  consultaretur,  sacerdotem  eivitatis  pri- 
mum  sortes  toilere  et  interpretari,  quae  si  prohiberenr,  nullam  fieri  de  ea  re  in 
eum  diem  consultationem,  sin  permisissent,  auspiciorum  praeter  iUas  fidem  exigi. 
stipulatur  aves  bonas  adfertor,  Gomhitiat  autem  id  est  nuntiat  non  adfertor  sed 
qui  praesto  ei  est  augur,  ut  supra  monui  p.  13,  sequitur  ergo  ut  vapef  ariecluf 
non  augur  tenere  credatur,  immo  enim  hic  tremnu  sedens  agere  cum  adfertore 
et  nuntiare  scribitur  VI  A  2  et  16,  sed  is  cuius  iussu  auspicia  captantur  vel  ut 
Komae  dicebant  cuius  spectio  est,  adfertor.  auguraculum  hoc  noli  dubitare  «luin 
adiacuerit  vie  aviecle,  viae  augurali  vel  sacrae  (Vai-ro  I.  I.  V  47).  in  castris  ro- 
manis  augurale  sive  auguratorium  parte  dextra  praetorii  ad  viam  principalem 
adponebatur,  ut  dux  in  eo  augurium  recte  capere  posset,  parte  laeva  tribunal 
statuebatur  ut  auncurio  accepto  adscenderet  et  exercitum  felici  auspicio  adloque- 
retur  (livginus  de  mun.  castr.  11).  ante  augurale  structa  erat  ara  (Tacitus  ann. 
XV  30),'inter  asam  deveiam  et  vapef  aviecluf  trahit  limitem  quo  templum  con- 

stituat  augur  Iguvinus  VI  A   9. 

52  amholtu.  quoniam  motus  itusve  significatio  postulatur,  congruere  verbum  vide- 
tur  excepta  coniugationis  specie  cum  latino  amhulato.  nam  apud  antiqu.ssimos  am- 
bulare  non  erat  id  quod  plerumque  intellegimus  spatiari  otiose,  sed  prope  idem 
quod  proficisci  et  ire.  hinc  in  diverbiis  Plautinis  formulae  istae  bene  valere  lubentmm 
eos  qui  iter  suscipiunt  hene  amhulato  et  hene  amhula  et  /■edamhula  scisCLtantmm.iue 
de  salute  eius  qui  peregre  advenit  henene  cmhidatwmst^  quas  tractarunt  Acidalms 
aliique  in  Truculento  II  4,  18  Captivis  II  3,  92  et  IV  2,  120  Mostellaria  111  2,  166. 
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52  vetus  aes  akedimiamem  unde  ei  loeo  in  quo  eivitas  Iguvina  lustratur 
noraen  idera  esse  cognoscimus  quod  oppido  Hirpinornra  in  nuramis  oscis  est 
Ahudunniad.  hoc  Latini  appellant  Aiuitoniam,  d  rursum  raedia  est  in  eo  no- 
mine  quod  etiaranum  manet  Lacedogna  vel  Cedogna  (cf.  Mommseni  dialect.  p- 246 
interpretes  Livii  X  38).  neseio  an  septentrionalem  regionera  vocabuluni  designet, 
manifestum  est  populum  eo  solitum  esse  convenire.  ex  I  B  41  =  VII  A  52  coUem 
fuisse  putes  deorsum  versura  v.atentem  in  forum,  fines  pomerii  attingebat  deter- 
minatosque  habel.at  eippo  vel  cippis,  singulariter  enim  termnom  nova  tabula,  ve- 
tus  pluraliter  ^.//./^  .>l7^  scribit.  quam  amplum  fuerit  et  spatiosum  hoc  comitiuin, 
non  solimi  inde  elueet  quod  universum  populum  eapiebat  sed  etiam  ex  variis 
loeorum  nominibus  quae  ineludebantur  eo  adibanturque  saerilieandi  eaussa.  Ko- 
manos  eum  urbem  lustrarent  similit(M-  atque  Iguvinos  observantes  fuisse  termino- 
rum  ex  tenui  hae  Pauli  glossa  perspieies  ainhurbiales  hostiae  appellabantur  quae 
circuin  tenui^ios  nrbis  Romae  ducebantur. 

53  in  vetere  exemplai-i  deest  hebetafe.  quod  verbum  idem  atque  ebetrafe 
\[  A  12  esse  arbitror,  etsi  /•  qua  ratione  exciderit  non  video.  hoc  forsitan  pec- 
earit  mar.ulus  acrarii  sollertior  alioqui  quam  ignavior.  dietum  ab  ebitendo  exi- 
tum  murorum  url.is  signifieat.  porro  pro  benust  in  aere  illo  seriptum  est  futurum 
simplex  puue  mo^cs,  lat.  cuiu  reiur^.  ae  perquam  memorabilis  haec  est  m  et  b 
consonantium  permutatio,  si  quidem  alias  \  mbri  benus  benurent  pronuntiarunt 
communiter  eum  Useis,  adiuta  illa  quidem  nisi  fallor  n  litterae  vicinitate,  nara 
eum  levem  atque  exilem  in  bev-  voealem  osea  cebnust  forma  prodit  tum  ante  n 
m..ris  est  ut  ita  convertatuj-  labialis,  quo  modo  amnegarerit  homo  de  plebe 
],osuit  in  titulo  Urcliiano  1175  ])io  abnegaverit  et  Sabinorum  progeuiem  ne- 
111..  non  Samnites  voeavit.  sed  etinm  in  aliis  syllabis  non  nunquam  b  et  m 
commis.rntur.  ouis  ignorat  graeca  ^aitiv  ^v^may.aq  ^agvdasiov  pro  uiAAuv 
avQur.xa,  uagiautvm?  Meln-jnnHa  Iii  speculo  CIL.  1  ♦>()  compositus  cura  Arione 
equo  elaiissimo  et  clarissimo  quadrigaiio  Uinomavo  evidenter  clarissimus  eques 
est  llJhrnphnntes,  et  promiseue  usurpabantur  glohus  et  glomus  non  solum  ab 
indo.tis  (l*robi  appendix  p,  198,  8  globus,  non  glomus)  sed  etiam  a  doctissirais 
inferiorura  temporura  iiominibus  (Priscianus  inst.  I  44  p.  34,  vS  H.  exempla  b 
mutatae  in  nt  .luo  haer  i.oiiit  summitto  et  globus  glomus,  idem  V  4,'^  p.  170,  1 
confusi  a  vetustissimis  generis  neutri  et  maseulini  haec  guttur,  •murmur,  ghbus 
i^und  Hiam   koc  gbjmus   dicitur  glomeris,   tractatus  de  idiomatibus  generum  inter 
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ea  quae  apud   Latinos   masculina,    apud  Graecos   feminina   sunt  IV  p.  574,  44  K. 

glohus  ■rolvctv). 

exorditur  lustrale  saerura  adfertor  ita  ut  cives  separet  a  peregrinis  abenae- 
que  gentis  si  quis  adsit  eura  iubeat   abire.     breviter  vetustior  tabula  cum  venies 
in  AijuiLoniam,    tunc   etudstamu  civitatem  Tadinatem   tribum  Tadinatem   eqs.  ubi 
si  exclamato  vel  effamino  substituas,    non    suffieiat   id  ad  aperiendam  vim  prae- 
cepti    declaratum  verbo  oportuit  studium  alienandi  prohibendi  excludendi.     La- 
tini  pereorinos  proprie  dicunt  exterminari  (Cicero  de  off.  11147),  umbricum  ver- 
bum  num    de.ivatura   sit   ex  nomine    tuder   lat.  ^tinis,    propterea   dubuo    quod  m 
verbo  /•.-,  in  nomine  d  reeentior  lingua  protulit,  satius  erit  tudiiem  et  tuditantes 
eonferre  germanieumque  eiusdera  stirpis  vocabuhim  ae  simillimae  potestatis  stau- 
tan    (angelus  Adamum  ex  paradiso   der   treip  in  nz,    der   stiez    in   uz,    ze  jungist 
warf  er  in  nz  in  Muelleri  et  Zarnckei  lexico  med.  germ.  II  2  p.  665,    comrauta- 
tum  ausstnssen  pro  gotico  usvairpan  Grimmii  referunt  lex.  I  p.  989).  descendisse 
verbura  ab  hac  origine  per  eos  gradus  videtur  quibus  latinus  serrao  pervenit  ad 
iHa  funestare   et  honestare,    genus    autera   duxisse    deponens   y.ar    dvravaxAaauov 
ob  quera  deponentia   facta   sunt    exsecrari   aversari   detestari  al.     smulis  Athenis 
n.ysteriorura  Eleusiniorura  erat  ng6QQWi<;  quara  iraitatus  Aiexander   praestigiator 
Abonitichita  proelaraabat  n  tl,  a-^tog  i}  Xgicrrcavdg  i]  ^E^uovpnog  imt  xardoxo^og 
r^v  dgyicov,    cptvyirco-    tW    tv^vg    iv  dgxV  ^^^^^'^''^  iyh^^^o,    xal  o  ^iv  iiytiro  Atyov 
'i^co  XQioriavovg,  rb  Sfc   nUi^^og  H^av  i^tcp^iintro  t^co  'Eartxoi;()a'oue  (Lucianus  cap.  38). 
Paulus  Festi    exesto    interpretatus  extra  esto  addit  sic  lietorem  in   quibusdam  sa- 
cris    elamitantem    hosfis    vinctus   mulier  virgo    exesto    prohibuisse   ne    mteressent, 
poetae    romani    saera    narrantes    aut   informantes    aliquotiens  prnenuntiant  procul 
ite  profani.     Iguvinis    proximi  sunt  inter  barbaros    et   hostes   Tadinates  \mbriae 
populus  paene^  oblitteiatus  silentio,   nominatus  in  sextae  regionis  mdice  oppido- 
rura  a  Plinio  nat    liist.    111   114.     tota    eivitas    est   congregata    in   urbem,    tribum 
Ymbi-os  appellasse  plagam  agrumve  latiorem  civitati   contributum  historiae  quo- 
que   testantur   (Livius  XXXI  2,  6   per    Vmbriwm   <juam    tribum  baptmam  vocMnt 
XXXIll  37,  1   consul  per  tribum  Sapiniam  in  Boios  venit,   Plinius  1.  s.  interiisse 
in  Vmbria    refert  Sapinates).     post  Tadinates   Tusea   gens    nominatur    vicina    ab 
oecidente,  tum  Naris  accolae  in  meridiem  decurrentis  fiuvii  qui  noraen  Narnien- 
sibus   dedit   atque    Interamnatibus    cognomen  Nartibus.     unum    restat    nomen    ut 
vetus    aes    scribit  lapuzkum,    qua   scriptura    lapuges    intellegere   vetamur,    immo 


enim  denlalem  cum  sibilante  eoahiisse  z  argimiento  est.  rniemadmodum  fihaz 
ta^f^z  umbriea  respondent  latinis  piatm  taaitus,  ita  illud  ex  lapudacum  proees- 
sisse  concludimus.  dempta  i^ritur  terminatione,  quam  eandem  iam  isiebuhrius 
prope  erat  ut  fi^^nosceret  in  Opseis  Volseis  Tuseis  Faliscis,  relinquuntur  lapudes 
remotissimi  illi  quidem  ab  Iguvinis  ea  aetate  qua  Romani  rerum  in  Italia  (lal- 
liaque  [tofiti  sunt,  sed  olim  dieionem  eoium  aut  saltem  belli  paeisque  commereia 
in  HUMliani  \'mbriarn  pei  tiiiiiisst'  a  Padi  lipis  et  Timavi  marique  Hadriatico  ab- 
undantfi-  haec  lustrationis  formuha  demonstrat.  prima  lapudum  in  romanis  an- 
nalibus  memoria  in  annuin  urbis  DLXXXIV  incidit  quo  le^ati  larnorum  Hi- 
stronnnque  et  lapudum  ad  senatum  venerunt  questum  de  ("assio  consule  ex 
Italia  [)i'r  lllyiicum  in  Macedoniam  profecto  (Livius  XLIIl  5,  3).  anno  DCXXV 
C.  Sempronius  consul  cum  rem  adversus  eos  primo  male  ^^essisset,  mox  vietoria 
cLadem  cniendavit  (Livi  peiioche  LIX  fin.)  triumphumque  effisae  de  lapudibus 
kalendis  Oet.  fertur  u\  actis  tt  iuinphorum.  veruni  saeeula  nimio  superiora  eum 
videiarit  rerum  statum  qui  umi>ricam  tV)rmulam  peperit  Ifruvinosque  movit  ut 
ipsos  istos  populos  nominarent.  Itomani  adversus  Vmbros  Xequino  ad  Narem 
flumeii  coloniam  miserunt  anno  (DLV  (Livius  X  10).  nomina  umbrica  in  ean- 
dem  svllabam  desinentia  quo  imitarer,  et  Xareum  hntrere  ausus  sum  et  lapudi- 
cum  cui   lapuzkum  tam  simile  est  quam  Osci  Opieis. 

f)4  excij.iuntur  quibus  concessum  est  in  urbe  Iguvina  domicilium  tanquara 
Luroiyjng.  lii  non  ex  populo  quidem  diseedere  iubentur  verum  tamen  ex  hac 
cojitione  et  his  sacris.  in  nosrp  miramur  neffationem  voee  expressam  gravi  ac 
fusca,  nain  O^^ri  neisvar  ]>rnnuntiabant  Latinique  >?/.v/,  ievius  sonant  etiam  um- 
brica  7*<j>  vc!  ^x-tp  lat.  iwipip.  nersa  et  aniipo  lat.  donec,  neidhabas  Lat.  ne  ad- 
hibeant.  |)orio  sopir  praeter  i'xspectationem  nostram  scriptuin  in  nova  tabubi  in- 
vcniicus.  vwui -^r,  i>is  in  vetere  sit,  ((uonlani  alias  recentior  quoque  lingua  sve  tenuit 
ct  .-r.'i„>.  niinirum  digamma  ut  pi-iii:  iri  lalina  ])articula  sei,  ita  etiam  ab  Vmbris 
excludi  coeptuni  est,  vcruni  dum  perit  obscui-iorem  continenti  vocali  coloi-em 
indncit.  sic  --^xrpot,- ( li-aeci,  Latini  soar,  illi  n^Qaq,  hi  sudof,  sic  aopor  aor^rr  sor- 
dfs  sodalis  prioreni  hal»cnt  attenuatam  cx  sra-.  quid  quod  ex  eadem  stirpe  |)ro- 
creata  prae[)ositio  non  tantiini  s>'<l  sr  fuit  in  sed  fraude  seduco  al.  sed  etiam  so^ 
licet  enim  in  socorde  piimam  alteri  vocalem  esse  adaequatam  ciedas.  sobviuin 
quo  modo  ti-actum  ab  e(>rio  putabis  nisi  '>  littera  finitam  statueris  praepositionemV 
dcnique    etiam    dativum    pronominis    seso    quo    Vmbri    utuntur    cum    ceteri    Itali 
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conveniant    in   seffi   sifei  sibe,    mihi    sic   explicare   in  mentem  venit   ut  ex   sesve 
deducerem.  quemadmodum  enim  accusativo  casu  pro  personali  pionomine  posses- 
sivum  Vmbri  et  Osei  substituerunt  tiom  et  siom  facientes  et  genetivo  Latini  mei 
tui  sui,    ita  ille  possessivi  pronominis,   quod   in   maius    apud  Vmbros   excreverat 
conduplicando,  dativus  est,  nisi  quod  discriminans  formas  usus  a  prima  positione 
svesve  in  possessivo  genere  svese  deelinavit  —  hunc  enim  dativum  ex  aecusativo 
svesu  et  ablativo   si^eso  eolligimus  —  in  personali  seso.     iam  ut  inspiciamus  sen- 
tentiam,    vetus   exemplar   tantum    haee   exhibet:     exterminato  Tadinates,   Tuscum 
Narcum  nomen,  lapudicum  nomen.  sii/uis  habet,  portato  iUo  eqs.    quorum  promp- 
tissima  talis  enarratio  est  siquis  id  nomen  habot,  neque  vero  obstat  qnod   praeter 
nomen  etiam    tota  et  trifu   antecesserunt.    nam    tota  cum  non  tam   moenia  urbis 
denotet  quam  universos' cives  et  rem  publicam,  sane  etiam  Iguvini  oppidi  incola 
dici  potuit   totam  habere  id  est  civitatem  Tadinatem  praesertim  in  illa  nominum 
complexione.  contra  quo  minus  neutra  significatione  dictum  habe  putemus  et  m- 
terpretemur  siquis  eiumiodi  hic  habitat,  hoe  potissimum  intereedit  quod  sie  quid- 
nam  portandnm   sit   in   verbis   proximis    nescimus.     ergo  quia  et  habe  et  portatu 
sibi   poscit  obiectum,    id  cum  non    arbitr-io    nostro  adiungere  sed  ex  sensu  supe- 
riore  elicere  debeamus,  teneo  illam  quae  statim  legenti  occurrit  inter-pretationem. 
in  novo  autem  exemplari  for-mulam  quamvis  verbosiorem  tamen  in  eandem  sen- 
tentiam  esse  aceipiendam    eer-tum    est,    nee  dativus  iste  siiiuis  habet  huic  populo 
ullam  aliam  ob  caussam   ibi  accessit-quam  quod  praescriptum  ei-at  nisi  ibitur  ex 
hoc  populo,    ut  Der-egrinitas   non  omnis  et  absoluta  compellaretur,    sed  Iguvmae 
rei    publicae   consueta  aut   commoda.     multo    quidem    frequentius   tale  genus  lo- 
quendi  est  res  tuas  tibi  habe,  naturam  tamen  dativo  eandem   utrique  esse  eenseo. 
neque  vero  quemquam  fugiet  consulto    formulam    ita  esse  constitrrtam  ut  et  am- 
bitu   exaequata   inter  se  et  consonantia  clausulis  bis  bina  membra  paene  metrum 
efficiant  illud  antiquissimum  propriumque  Italicac^  regioms  nosve  ier  ehesu  poplu, 
sopir  habe  e^sme  p6ple  -  portdtu  ul6  pue  mSrsest,    fe^tu  uru  pirse  mersest.     edieit 
ioitur  sacer-dos,  civitatem  tribum  nomen  per-egrinum  ^iui  habent  mcolae,  ut  tr-ans- 
ferant  m  sedem  permissam  eis  qui  manere  velint  ab  Iguvinis  sacr-aque  ferant  ipsrs 
convenientia.  fetu  cum  plern.mque  in  his  tabulis  tum  hoe  loco  ad  sacr-ificium  spectat 
ideoque  sextum  casum  recepit.     Varro  1.  lat.  VII  88  ut  suo  quisque  ritu   sacrifi- 
cium  faciat  haruspicem  narr-at  pr-aecipere  neseio  quando. 

56  expulsis    per-egrinis    constituit    adfer-tor    distribuitque  Iguvinos.     arsmamo 
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caferaiao  imperativa  simt  pluralia  olim  paria  ciim  nominativis  pluralibiis,  tum 
sic  distineta  ut  in  nominibus  maneret  numeri  phiralis  nota  (promor  lat.  primi)^ 
interiret  in  verbis.  IB  19  armami  seriptum  cst  vitiose,  sequitur  enim  kateramu 
optionemque  fuisse  Vmbris  aliquando,  cum  Latini  duas  eomponendo  syllabas 
formarent  amamw}\  utrum  adhibere  ma  an  r^a  mallent,  nimis  ineredibile  est. 
arsmoNt  duxerunt  ab  ar.smo  noniine  quod  saeras  legitimasque  institutiones  signi- 
ficat  et  adpositum  ad  yjert  totum  paene  imperium  comprehendit,  arsmatiam  per- 
cam  exposui  insigne  gerere  magistratus  penes  quos  imperium  ac  potestas  esset. 
catera-  a  lat.  caferro  non  lonc^ius  recedit  quam  seritu  a  lat.  servato^  nomen  la- 
tinum  saepissime  inponitur  militibus  cohortibus  exercitibus,  Horatius  equitum 
turmis  iunfrit  peditum  catcrvas,  nec  semper  neque  necessario  inconditam  vastamve 
multitudincm  ita  vocitatani  esse  scaenica  histrionum  caterva  ostendit.  popuhis 
quem  adfertor  umbriciis  histrat  non  minus  in  armis  fuit  quam  quem  censor 
ronianus.  centuriandi  verbo  eo  rectius  uti  videbar  quod  et  sono  eentenarium 
numerum  simillimo  (Irneci  etierunt  iy.arov  Tpiaxdrtoi  et  eenturiis  (4ermani  quo- 
que  conciha  bellicasque  manus  detiniunt  (Taeitus  Germ.  (!  et   12). 

56  sacri.s  non  regitur  a  praepositione  (cw/i  legatis  et  sacris)  sed  quasi  in- 
strumentun!  in  isto  casu  positum  est  separatim.  qua  de  re  eertiores  nos  vetus 
exemplar  facit  ernimek'  apretu  furis  vt  pure  id  est  tunc  ambito  tauris  et  iepie,  ubi 
maximae  victimae  instar  omniura  nominantur.  sic  Komae  in  lustro  eum  fieret 
suovitaurilibus,  Africanus  apud  (  iceronem  de  or.  II  268  lustrum,  condidit  et  tau- 
rum  iminolarif,  et  quod  summatim  dicebant  tauros,  idcirco  etiam  sohtaurilia  i|>sa 
iUa  suovitauriha  appehare  consuerunt. 

57  Romae  lustrans  populum  censor  saerum  facit  Marti  deo  campi  Martii 
potenti  (Dionysius  IV  22),  agriim  iustrans  dominus  lanum  lovemque  praefatus 
precatur  .Martem  patrem  (Cato  r.  rust.  141).  item  Martia  numina  tria,  sive  tri- 
phceni  Martem  dicere  fas  est,  Iguvini  invocant.  ex  quil)us  Tursam  Martis,  quia 
nomen  hoc  curn  tnrsifu  verbo  coneordat,  cum  Pavore  et  Pallore  componere  in 
promptu  est,  Praestatam  autem  cui  caussa  nominis  eadem  est  ae  l^aribus  prae- 
stitibus  et  Praestanae  Quirini,  cum  Honore  et  Virtute  aut  Victoria.  quomodo 
parfain  \  mbri,  Latini  parraui  vocarunt,  sic  Cerfe  latine  fit  ('erre.  non  extare 
quidem  hoc  hodie  in  htteris  latinis  putatur,  verum  recordari  oportet,  quo  tem- 
pore  in  patera  Voh-ente  inscriptum  est  Keri  pocolom  (CIL.  I  46),  nondum  coep- 
tas  esse  geminari  consonantes.     neque  ex  Sahari   carmine   quae  adferunt   Paulus 


Festi  p.  122  Cerus  rnanm  et  Varro  1.  lat.  VII  26  certa  coniectura  emendatus 
duonus  Cerus  es,  ne  haec  quidem  obstant  quo  minus  pronuntiandum  Kerrus  creda- 
mus  sic  osce  Kerriia  scriptitatum  est  in  aere  celeberrimo,  Keria  in  plumbo  nuper 
invento  quod  nuUas  consonantes  habet  geminatas.  tres  deos  Iguvini  hostibus 
diras  imprecantes  in  unum  colligunt  numero  singulari  {tursitu  eqs.),  sibi  fausta 
ominantes  pluralem  praeferunt  i^fututo  foner). 

59  nerf  sihitu  ansihitu,  iovie  hostatu  anhostatu.    frequentatur  haoc  figura  m 
precationibus  verbisque    sollemnibus.     sic    Vmbri   virseto   avirseto   vas   et  veskla 
snata  asnata,  sie  Latini  morhos  visos  invisosque  (Cato  r.  r.  141)  et  in  Sahari  car- 
mine  pennatas   impennatas<jue  apias   quas  Paulo   teste  spicas  cum  aristis  et  sme 
aristis  intellegi  voluerant.     iam  cihitu  concedam  minime  pugnare  cum  gramma- 
tica  arte  si  quis  idem  valere  atque  cinctos  statuat.     incinctos  Latini  quidem  eo- 
dem  quo  cinctos   sensu   nec  pro   discinctis  ponunt,   licet  adversetur  Hertzbergms 
ad    Properti  IV  2  38  p.  420   illos    reiirehendens    qui    verba    (Jvidi   huc    venit   in- 
cinctus  tunicam  mercator  fast.  Y  675  aliter  interpretantur  ac  Propertiana  mundus 
demissis  institor  in  tunicis,  verum  oblitus  est  feriatum  ac  sacrificantem  veste  de- 
cora  describi  ab  Ovidio,  a  Propertio  merces  vendentem  cultu  cottidiano.     nihilo 
sethis  tamen  ancihitu  acciperem  non  cinctos,    sicut  ignotum  Latio  vocabulum  ex 
anhostatu  reddere  audemus,  modn  in   nerf  epitheta  illa  optime  omnium  quadrare 
viderem.     sunt  sane  cinctus  et  cmguium  et  procinctus  apta  mihtiae  exercituque 
vocabula  et  Maecenatis  mollitiem  Seneca  epist.  114,  6  indignatus  etiam  cum  ab- 
sentis  Caesaris  partibus  fungeretur,  signum  petitum  a  discincto  exprobrat.     belh. 
vero  ac  virtutis  momentis  ponderanti  non  superiora  videntur  illis  quibus  ceteri  mi- 
lites  ornantur  hasta  et  armis  sed  inferiora  (cf.  AMueherum  de  emgulo  mihtiae  p.  1). 
et  tamen  nerf  non  solum  praepositos  iovies  vides  sed  etiam  ut  patncios  ac  prima- 
rios  viros  universis  civibus  excellere  nosti.  quales  cum  equitatum  constituere  soleant 
in  priscis  rebus  publicis  cumque  rex  romanus  lustrum  condat  t«4«^  rov,  rs  c^cret, 
xara  rshi  .al  rov,  ^ve^ov,  ev   cpdlaryc  .al   rov,  earala^vov,  rbv  <liai.6v  o^haaov 
iv  rolg  mocg  exdorovg  Uy^ot,,    redeundum   censeo   ad   eam   interpretationem    qua 
ciJiitu  aptemus  equitibus.    idem  igitur  mihi  est  ac  latinum  citos,  in  carmme  non 
minus  producta  syllaba  eifertur  excita  iuventus  quam  correpta  ^'xcita  sacris,  vaide 
usitatum   hoc   in  re  equestri  verbum    cedit  citn  celsu  tolutim,  e^pdtes  parent  citi, 
citus   guadricpes,    citis    ^cadrigis,    concitato    equo,    insams    honoribus    Incutatum 
equum   suum  Caligula  adfecit.     Romani  equites  antiquissimum  nomen  habebant 
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celeres,  diix  equitum  tribunus  celeriim  appellabatur,  curam  moenium  poenamque 
transilientis  muros  fratris  hoc  Celer  urguet  opus  quem  Romulus  ipse  vocarat: 
Iguvinos  proeeribus  equo  merentibus  cognomen  eitis  indidisse  num  dissimile 
veri  est?  neque  vero  omnes  proceres  militiam  exereent  equestrem,  sed  ut  Tho- 
seus  Sophocleus  totum  populum  avLTtitov  l^z^oTriv  re  eogit  adversus  Creontem 
o:i8ideiv  d:xo  pvrnQog,  ita  ue?-/  Iguvini  cunctos  comprehendunt  his  notis  citos  in- 
citos.  nam  ne  hoe  quidem  antitheton  defuerat  sermoni  latino,  etsi  postea  fere 
exolevit  nec  remansit  nisi  artatis  notionis  finil>us  in  lusu  calculorum,  qui  si  mo- 
veri  non  poterant  dicebantur  inciti  (Isidorus  orig.  XIX  67)  pervulgatumque  est 
de  inopia  et  angustiis  proverbium  redigi  ail  incita  vel  ad  incitas.  post  nerf  in 
eis  preeibus  quibus  Iguvinae  eivitatis  et  institutionum  salutem  exoptant,  sopara- 
tim  nominant  rirofy  hic  in  metu  hostili  bellique  periculis  iovie  id  est  qui  mu- 
nera  militiae  obire  solent  remque  publicam  in  re  militari  iuvare  iuniores  (Varro 
apud  Censorinum  14,2  Gellius  X  28  al.).  significatu  enim  etsi  n  in  clausula  desi- 
deratur  non  multum  abliorret  hoe  nomen  ab  eo  quo  iuventutem  populi  eognati 
appellant.  deelinatu  vero  proximuni  est  a  latino  dies.  dividuntur  milites  in  lia- 
statos  et  sine  hastis  pugnantes  levioribus  armis  ut  velites. 

60  diris  onerant  hostem  et  ut  omni  uiodo  pereat  precantur  bina  vocabula 
ut  sono  ita  signifieatu  constringentes  artius.  quod  carraen  imitandi  latine  peri- 
culum  feei,  nemo  tamen  nescit  in  nulla  lingua  alia  istam  verborum  speciem  si- 
mul  ae  potestatem  posse  renovari.  breviter  igitur  vim  singulis  verbis  subieetam 
adnotabo.  tursitu  terreto,  tremitu  tremefacito:  non  absona  Ennius  ita  eomposuit 
Africa  terribili  tremit  korrida  terra  tu7nultu,  Homerus  a»?T'  dp  rt  Xirii  Tgh  aim 
rt  xdQ^u.  hondu  nolo  divelli  ab  hondomu  lat.  ii\fumo  et  kondra  lat.  infra,  ab 
ipso  denominatum  est  huntaL-  vuke  quod  est  in  area  aedis,  in  solo  atiii,  Huntc 
lurie  eum  faeiunt  eatulo  II  A,  mihi  videntur  instituere  infcrias,  e  latinis  respon- 
det  fortasse  fundito.  in  carmine  triumphali  composuerant  fundit  fuqat  prosternit 
muxumais  legiones,  koltu  autem  cum  prorsus  ignotum  sit  ac  solitarium,  nescio 
an  committi  possit  eum  fallito.  quod  sequitur  aperte  est  ninguito,  nivosae 
autem  liiemis  calamitatem  Apennini  aecolis  non  inexpertam  variis  coloribus 
Dionysius  ant.  aU  8  depingit.  Lucretius  quietas  deorum  sedes  praedicat  <iuas 
neque  concutiant  venti  ne>jue  nubila  nimbis  adspergant  neque  nix  acri  concreta 
pruina  cana  cadens  violet  (III  19)  quo  exemplo  cum  nivibus  nimbos  sociavi,  in- 
undationem  enim  minatur  nepitu  et  Neptuni  utriusque  iram.   sonitu  rursum  con- 
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venit  eum  latino  verbo  etiam  si  ad  actionem  inversum  est  transitivam  ut  tremitu 
supra,  subeunt  mentem,  dum  hoc  quid  velit  exputo,  venti  tempestatesque  sonorae 
et  metu  omnia  lymphans  deus  cuius  vox  omnes  super  una  tubas.  conexa  est  cum 
sonoribus    terrificis    saeva    rabies    quae    agitat   et    stimulat    et    percutit    amentes, 
nempe  savitu  cum  eandem  rationem  ad  cjova^^ai  habeat  quam  latinum  lavito  ad 
AoCcT^at,    expono   oo^dro^   ^o^v^drco   ?ia)xt'T«.     iam  preplotatu  cur  ad  pluviam  ac 
:i-koiv  nolim  referri,  facile  perspicies  si  vel   nepitu  quod  antecessit  vel  quod  ad- 
haeret  previslatu  expenderis.     nimirum    decimum    hoc  et   postremum  verbum,  si 
debilem    evanidamque    maxime    litteram    excipimus,    nihil  differt   a  praevinclato, 
continet  membra    eadem    quibus  praevinetos  praestrictos  praeligatos  Latini  <Mim- 
posuerunt,    denotat    eaptivitatem    alienique    tolerandi    imperii    neeessitatem.     eui 
praemitti    eonsentaneum    est    ipsam    cladem    bellique    gerundi    ignaviam.     tradit 
autem   Festus   apud  Vmbros    Plotuin    id    est  Plautum    a    pedum    planitie   nomen 
traxisse   appellarique    semiplotia   venatorum    dimidiatas  soleas,    potest  igitur  pre- 
plotatu  latine  reddi  praeplantato  derivatumque   eredi  a  planta  pedis,  unde  sup- 
plantandi    verbum   Latini    sumpserunt,    similiter    ac  praepedire    a    pede.      neque 
vereor   ne   huius   originis   vocabulum    in    extrema    devotione    eonloeatum    parum 
habere   videatur   roboris   et  nervorum,    modo  tritos    sub   pede    hostes    intellegas 
{conterit  legiones  Naevius,  proterunt  kostium  copias  Plautus,  item  obterere  atterere 
in  rebus  bellicis  plurimi)   plantaeque  eam   vim  tribuas   quam  calx   sibi   vindicat 
in  conculcando    et   proculcando.     sic    igitur    mihi    placet    eonsistere    m    eerta    et 
testata  vocis   signifieatione,    etsi   non   infitior   etiam    alias   etymologo  patere  vias 
eamque  posse  eognationem  statui  inter  umbricum  plotatu  et  latinum  pultato  qua 
latina  inter  se  cretus  et  certw>   coniuncta   sunt,    posse  ergo  preplotatu  comparari 
eum  propulsato.  memorabo  denique  in  transcursu  versum  Afrann  327  K.   in  Mr- 
tinos  iam  <juantum  pote  explodam  kominem  nt  vilicet  ubi  satis  insolenter  ac  mo- 
leste  explodam  scriptum  est  pro  expellam  eiciam  fuitque  cum  dubitarem,  quia  e 
Leidensi  codice  enotatum  vidi  explotam,  an  aliud  vcrbum  poeta  ex  sermone  vol- 
gari  arripuisset,   verum  tamen  etiam  apud  Senecam  cons.  ad  Mareiam  10,  6  ho- 
mines   luctati   cum  fluctibus  in  litus  dicuntur  explodi.     in  Marei  euangelio  9,  18 
oT^ouHv   spiritus    inpurus   hominem  scribitur,    in  Italae  codice  Cantabrigiensi  ap- 
plotare,   in  Vulgata  allider.  (Uoenschius  de  Itala  p.  213).     potuit  igitur  tam  ex- 
plota  quam  expulsa  latinae  plebi  suboriri  et  promiscue  utrumque  usurpari. 

Romani   cum  pro  re  publica   legionibusque  se  devovent,    deos  precantur  ut 
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populo   romano  Quiritium   vim  victoriamque  prosperent  hostesque   populi  romani 
Quiritium    terrore    formidine    mortenue   afficiant  (Livius  VIII  9,  7).     Vmbrorum 
hae  preces  eo  discrepant  quod  perniciem  hostium  priore  loco  petunt,    posteriore 
suam  salutem.    exsecrationis  formula  aeque  canora   et  religiosa   in  latinis  litteris 
non  cxtat:  oppugnans  civitatem  imperator  deos  quibus  illa  in  tutela  est  sic  evo- 
cat  ab^  his  abeatis  eique  populo  civitati  metum  formidinem  oblivionem  iniciatis, 
mox    urbem   exercitumque   sic   devovet  Carthaginem    exercitumtjue   ijuem    ego   me 
sentio   dicere,   fuga   formidine   terroreque  compleatis  ac  deinde   eos  hostes  eos<jue 
homines  abducatis,    lumine  supero  privetis,   capita  aetatesijue  eorum  devotas  con- 
secratas^jue   habeatis:    partinilri^   ndpnsui,    tota    transcribere   carmina   nolui    cum 
praesertim  non   tantani   pia.-  -^-   trrant   .iMantaTn  Snrnmonicus  in  Macrobii  sat.  III  9 
professus  est  vetustatem.  velut  neque  ita  latc  serpit  adnominatio  nec  notiones  et 
vocabula  rih.tutos  Cethegos  et  AU  a!!-   \n  monte  locutas  Musas  redolent.  reman- 
sere  vero   priscae   ei    copiosae  oiati   iiis   multa  vestigia,    in   his   etiam   composita 
pojjulus  civitasque.     fotnuiin.  ^   in  iUis  carminibus  non  recensentur  caelestes  aut 
phvMcae,    inveniuntur   autent   ii     lecre  Begoae   qua  terminorum  sancitur  fides  in- 
vioiaia    (agiimpri>r.nnri    p.  ooi    l.achui.):      qui    contigerit    terminum    moveritque, 
damnabitu^r  a  dis,  sceiere  eiu^=    !   rnus  extirpabitur  gensque  omnis  interibit,  terra 
a    tempotatibus    et   turlunibus    movebitur,    fructus    decutientur    imbribus    atque 
grandine,  caniculis  et  robigine  occident. 

62  eorum  nomini,   eius  nomini.     hoc  pronomen  si  ambigis   utro  sit  referen- 
dum,  erar  umbrirum  non  potes  nisi  civitati  accommodare. 

precatiunc  peracta  .rui  lustro  faciundo  praeest  adfertor  tanquam  deduc- 
turus  imperator  exerciiuui  lubet  proficisci.  Uomae  Varro  refert  a  censore  exer- 
citum  inem  .  on.titiiit  qninquennalem  in  urbem  ad  vexillum  duci  1.  lat  M  93, 
Macedonum  exercitus  posiquam  lustratus  est  inter  discissae  hostiae  viscera  ad 
dextram  et  a.]  laevun  posita  iii  campo  decurrit  concurritque  ad  simulacrum 
pugnae  li.iviu-  XL  7).  quoniam  ipsa  lustratio  formula  illa  finitur,  meminerimus 
etiam  i-i  ratholica  ecclesia  abituram  ex  sacrificio  contionem  sic  compellari:  ite, 
missa  est.  Latmi  itare  fi  .inentationis  caussa  ponunt,  Vmbri  cum  populum  non 
eo7n  sed  etom  dicunt,  m- iiati.-nem  magis  et  incrementa  itineris  spectasse  viden- 
tur,  illud  ut  ire  sit,  hoc  proficisci.  ex  fu-  imperativus  factus  est  singularis  futu, 
pluralis  fututo  ut  in  latinis  esto  et  estote,  at  ex  eta-  pluralis  etato  tantum,  for- 
tasse  ne  nimia  coacervaretur  parilium  syllabarum  multitudo. 
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65  tw  umbito,  ter  preoamino,  ter  Htote  IguvinC.     tunc  prinovati  rctro  eunto, 
eadem  via   retro   eunto  prinovati  sie   vetus   tabula.     fallor  an   vieem   praestant 
prinovati  eum  diseedunt  universi  populi,  qui  abire  iussus  tameu  sme  dubio  tan- 
tisper  resistit  dum  animalia  dis  immolantur  saerumque  peragitur?    quod  eadem 
viadiseedunt  qua  advenerunt  id  est  via  saera  (v.  52),  augurium  fortasse  hoe  esse 
voluere   felieiter   redeuntis   et   triumphantis  exereitus.     plurative  qui  acceperunt 
easdem  vias,  non  solum  eum  superiore  illo  versu  ac  verbo  pugnant  sed  ne  repu- 
tasse  quidem  videntur  viae  quid  sint,  nam  in  hane  sententiam  neeesse  fu.t  scribi 
ereront  vier,  eisdem  viis.  ergo  erafont  eonstat  era  pronomine  et  font  eonmnetione, 
et  cum  h  saepe  ex  /  oriatur,  /  ex  h  nuniquam,  hoe   uno  loco   remans.sse  ludi- 
canda  est   eoniunctionis  plerumque  dcminutae   prisea   et  integra  facies  _  nempe 
erifont    sic   in   erihont   eront  transformatum   est   ut  efust  in  lust  (\  1  B  4<,  A   i)- 
expedit  fortasse  reminisci  latiuam  loeutionem  de  qua  optumus  omnium  patronus 
cun  Balbum  defenderet  verbosius  quam   peritius  dixit.    nam  tundus  populus  fit 
eum  ius  alienum  sua  sententia  conprobat  vel  legem  qua  Itomaui  tenenUu- eandem 
iUe  sciscit  (nugatus  es.  Paulus  Festi  eum  seripsit  fundus  dicaur  populus  esse  m 
,uam  alienat,  immo  enim  ,uae  alienast).    non  domum  d.mittun.ur  senatore^  lU. 
vel  legati,  si  quidem  .•u.sum  appa.ent  in  consummat.one  .acr.fic.  Ml  A  46  ue- 
que  cst  cur  alios  esse  prinvat^f  hos  atq..e  illos  statuamus,    verum  srmo  eunt,  id 
est  quia  terminus  ad  quem  usque   proeesserant   regiones  disiungit  ulteno.-em  et 
citeriorem,   in  partem  citimam  ab  iUo  te.mino  vel  prox.mam  e.   loeo  unde  ex- 
ierant   cino  superlativo  gradu  Vmbri  efterebant  ut  somo  lat.  summum  et  hondoMU 
ZnZno,    ut  Osei  polnom  lat.  postremum.    Latini  adverbia  ab  eadem  st.rpe 
per  eomparativum  derivarunt  ultro  citroque  commeare,    tela   citra   cadehant,   c^ 

Kien»  «'^';-  ^^^^.^^^^^^  ^^^  ^^^^  ,^,„ip^i„  ,,eri  incohata  in  altero 

Quo  elarius  omnes  intellegerent  quo  modo  tabulam  tabulae  eoagmentare  deberent, 
SoBtrem"  aeris  M  versus  totus  repetitus  est  in  aere  VII.  tum  seeuntur  eaen- 
ZlTL  similes  eis  quibus  areem  piantes  Iguvini  utuntur,  ut  illas  postquam 
Tp  avimus,  de  his  paul  verba  sufficiaut.  bostiae  enim  antea  "-"  --  lam 
maetantur  t.'ibus  loeis  quae  in  Aquilonia  fuisse  puto  cu-cuni  id  .patium  quod 
Ip  lustrandus  obtinet.  .ri^nr.  fondlire  immolat  sacerdos  1-- jj-f- 
ad  terminum  vidimus  VJ  B  64  ex  cireuitu  ita  ut  nune  ab  ultimis  «"'■•« /^ 
teri  ra   "deatur,  tum  ruMne,  postremum  traf  sahate.  exta  tamen  tr.bus  h.s  loeis 
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uno  tempore  dantiir  eandem  ob  causam  nt  opinor,  ob  quam  Macedones  unam 
distraxerunt  hostiam  cum  lustrarent  exercitum  et  ab  utraque  parte  militibus 
conlocarunt,  sic  enim  non  singulos  singula  sed  universos  unum  sacrum  ferre 
scias.  itaque  traf  sahate  positus  sacerdos  primum  voce  sive  mavis  clamore  im- 
perat  ut  exta  dentur  fomllire,  tum  retrorsum  riihiname  idem  ut  fiat,  ad  extre- 
mum  tra  sahatam  idem  illud  mandat.  unde  triangulam  formam  eunique  situm 
locorum  concludo,  ut  traf  ^ahate  qui  stat,  a  tergo  rubinam  habeat  ex  obliquo 
prospiciens  eum  locum  quo  sacrificavit  primum,  huic  autem  rubina  fere  e  re- 
gione  sit.  iam  Tursae  quoniam  tra  sahate  fit,  hoc  est  illud  tefrom  Tursar  ex  quo 
deam  coniprcati  flamen  comitesque  fugare  iuvencas  iubentur  VII  A  46  et  51. 
ac  tlamen  quidem  mjxr  kumne  agitat  I  B  41  id  est  supra  contionem,  pro  co- 
mitio  (vide  annalem  Fleckeiseni  a.  1875  p.  131),  cui  loco  oppositum  est  forum 
intimum,  hutra  furH  I  IMJ  hondra  furo  VII  A  52.  itaque  pelluntur  capiuntur- 
que  hostiae  in  comitio  et  foro,  caeduntur  autem  in  Aquilonia,  quod  nomen  non 
esset  adposituiu  1  1]  43  et  \li  A  52  nisi  diversum  ab  Aquilonia  et  disiunctum 
forum  fuisset.  verum  tamen  alterum  cum  altera  cohaeret  et  ubi  inter  se  con- 
tingunt,  ibi  est  tra  mhate.  praeter  haec  de  trium  locorum  nominibus  vix  quid- 
quam  audeo  adtirmare.  nam  si  Argileto  aliisve  urbis  Komae  regionibus  quae 
caussa  sit  nominis  haud  facile  exploratur,  cum  linguae  tamen  latiuae  idonea  no- 
bis  notitia  su[>petat,  quanto  est  difficilius  umbricorum  locorum  etyma  ent)dare. 
fondln-'  aequo  iure  interpretari  in  fundulis  et  in  fonticulis  licet.  in  oppido  Varro 
].  lat.  V  145  vicos  a  via  dictos  ait,  fundulas  a  fundo  quod  exitum  non  habeant 
ac  pervium  non  sit.  at  fontium  memoriam  cum  sanctitate  cultam,  ut  verba 
Frontini  repetam  (de  aquis  I  4),  Fontanalia  adstruunt  et  ad  campum  Martium 
porta  Fontinalis  et  in  campo  fons  ( "ati,  in  foro  lacus  luturnae.  Parilibus  pastor 
oves  lustrans  deam  precatur  ut  fontes  fontanaque  placet  numina,  Xwm  sparsos 
per  nemus  onme  deos  (Ovidius  fast.  IV  757  ss.),  lustrans  exercitum  Komulus  ad 
Capreae  paludem  subito  nusquam  comparuit  (de  viris  illustr.  2,  13  al.),  nec 
tluvios  nec  frondes  Valerius  praetermisit  in  lustratione  Argonautarum  (III  435). 
valdc  autem  erraret  si(\\\h  fondlire  ita  verteret  ad  fontes,  hoc  enim  si  voluissent 
signiticare,  \'mbros  j>ronuntiaturos  fuisse  fondlisco  satis  pro  certo  scimus.  immo 
explicanduin  nonien  est  ad  similitudinem  vici  Atheniensis  iv  Xi^van;^  si  tamen  a 
fonte  descoidit  ac  non  a  fundo.  alter  locus  rubina  in  aere  VII  scribitur,  in  I 
rupin>f  ac  semel  ]tlenius  versu  27  rupinie.    |)ariter  veteres  Vmbri  modo  spiniam 
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modo  spinam   efierunt   in  tabula  II,    in  Graecia  xtvid  xeLrd  y.ivva  xevd  alii  aliter 
mutarunt,    prorsus  periit   iota   consonans    nasalem   subsequens  in    mimis  suntque 
qui  vestigium   eius   superesse   credant   productam  mediam  in  regina,   insipienter 
quidcm  si  grammaticum  quendam  tusce    quam   latine   doctiorem   ea  de   re  audi- 
mus  ferentem  sententiam,    sed  reapse  adraodum  probabiliter  ut  exempla   docent 
umbrica.     iam  quaeritur  utra  verior   sit  littera  propiorque  originem  b  an  p.  ex- 
tenuarint  sonum  more  suo  vetustiores  Vmbri  rupiniam  vocantcs  pro  rubinia  ve- 
lut  arbitratus  induruit  in  adputrati  V  A  12,   an  recentiores  sicut  labusco  ab  la- 
pudibus    traxere    ita   concinens    cum    rupibus    ac    rupina    vocabulum    in    mollius 
flexerint.     mihi   prior  coniectura   magis  probatur   ideo  quod  cognatum  esse  hoc 
loci  nomen  mihi  persuasi  cum  ea  re  quae  hoc  loco  memoratur  neque  ullo  alio, 
cum  ruse.     nam   haec  forma    cum   rup-    nuUo    vinculo   compacta    cst,    cum  rub- 
autem   tam    bene    committitur   quara    cum   rubro   russus   et   si   dubia    adiungere 
permittitur  cum   rubeto    ruscus,    quia  rudh-   non   solum  in    ruf-   rub-    transit  sed 
etiam  per  dentalium  concursum  in  sibilum  ut  rudta  russa.     precatur  sacerdos  et 
libat  ruscme  hoc  loco  sicut  alias  j^^ersome  id  est  in  fossam  terramve,  atra  yascula 
eo  admovet  neque  vero  quae  atris  inponuntur  alba,  itaque  areae  humive  similem 
rem  significatam  arbitror  praesertim  cum  nova  precum  gravitas  a  viae  mentione 
repetatur.    faciamus  herbam  appellari  rusem,  et  rubinia  crit  prato  nomen:  facia- 
mus  fruticem,    et  consequetur  virgetum.     terrae  numen   variis  Romani  vocabulis 
indigitantes    Tellurem    Tellumonem    Altorem    Rusorem    venerabantur,    ut    \  arro 
tradiderat,    Altorem  quod  ex  terra   aluntur  omnia,   Rusorem  quod  rursus  cuncta 
eodem    revolvuntur   (Augustinus  de  civ.  d.  \U  23),    sed    quod    Altoris    etymon 
recte  expedivit,  fidem  non  fecit  notationi  Rusoris.    praeterea  satis  sit  memorasse 
laudata  fertilitate  et  ubertate   Rosea  7-wmVelini,  in  quibus  Caesar  Strabo  iocatus 
est  relictam  perticam   postridie    non   apparere  propter  herbam  (Varro  r.  rust.  I  7 
extr.).  nam  serio  his  et  umbricis  de  quibus  quaerimus  vocabulis  eandem  origmem 
esse  equidem  non  ausim  contendere.  super  caespitem  Tacitus  hist.  IV  53  reddita 
exta  scribit  cum  Capitolium  Vespasianus  restituendum  curaret  lustrata  suovitau- 
rilibus   area.     denique  tertius    restat   locus,    traf  sahate  vel  sahatam,    utrumque 
enim  casum  copulatum  cum  praepositione  nomen  recipit  pro  ut  ibi  stat  sacerdos 
aut  vadit  eo  et  mittit,    in  vetere  tabula  tra  sate  vel  sahta  scriptum  est.    hraitem 
quendam  ut  intellegamus  disterminantem  ac  dissaepientem  tractus  longiores  ipsa 
praepositio  suadet,    supra   autem  quae  disserui,  inde  mihi  factnm  est  veri  simile 


hac  mhata  intercurrente  distineri  forum  et  Aquiloniam,  quod  si  ita  fuit,  non 
raale  consummare  sacrificium  flamen  ibi  iubetur  ubi  utrique  regioni  confinis 
uno  quasi  gradu  a  foro  citerior  stat.  in  osca  iege  templi  Cerialis  saahtom  tefo- 
rom  prius  verbum  nemo  dubitat  quin  sit  lat.  sanctum,  neque  umbricum  sahata 
mihi  aliud  videtur  valere  quam  sancta.  huic  deest  fortasse  viae  nomen,  quem- 
adraodura  (Iraecis  a  tabulae  lapiUorumque  lusu,  cum  ceteras  vias  media  secaret 
ri  hQo.  -^afx^ii,  in  proverbium  cessit  brevis  et  amputata  locutio  xLvelv  xov  d<^' 
iiQdQ,  ac  viam  Latini  omittunt  in  his  'juoriim  Flamima  tegitur  cinis  atque  Latina 
et  hayio  compeyidiariam  excogitavit. 

8  pesclom  olira  scripsi  modo  totam  supplicationem  vocari  modo  singularem 
precationem,  precatio  autem  quam  late  pateat  existimari  volo  ex  precandi  verbo 
{ptr.s)?imu)  quod  non  tam  vocis  usura  quam  habitum  quendam  gestumque  de- 
signat  testem  supplicationis,  cum  persaepe  taciti  precentur.  qua  re  sacerdotem 
Vmbri  modo  vasculis  venerantem  taciunt,  vesclir  persmmu,  raodo  hac  ipsa  pre- 
catiorie  ut  versu  34  persclu  persnimu  cf.  v.  20  persclu  deitu.  m  Latinis  nunc 
obsecrationem  posui  (luae  et  iungitiir  cum  supplicatione  et  ab  hae  distinguitur 
utpote  contraria  ir,atulationi  species,  vide  Livi  interpretes  Drakenborchiura  ad 
3^XXl  1»,  f)  et  Weissenboi-niura  ad  XXVII  11,  6. 

11  pnrenffu.  c  contrario  sibi  paceni  ac  salutem  poscentcs  versu  27  ahavendu 
atprr,  dicunt  in  eani  sententiam  quam  vel  Cato  expressit  cap.  141  ingerainando 
ut  horhos  visos  invisosfpLo.  ridurrfat^^m  vastitudinemfjuej  calainitates  intemperias- 
que  jnnhibessis  defendas  averra,ic,s'jue  vel  Tibullus  II  1,  17  di  patriiy  furgamus 
agro.s  purgamus  agrestes,  vos  mala  de  nostris  pellite  limitihus.  latinum  aut  grae- 
cum  verbum  compar  urabrico  non  reperio,  at  germanicum  extat  afvandjan  ah- 
wenda}.  e  latina  consuetudine  cura  avertito  adscivissem,  hic  mutari  praepositio- 
nera  oportuit,  tametsi  fere  eandem  vim  prae  servat  in  deponenti  verbo  id  qnod 
agitur,  huic  rei  primum  praevorti  decet  id  est  rei  quae  agitur  obverti  vel  atren- 
dere.  atero,  nisi  me  orania  fallimt,  ex  arcano  huius  sacri  consilio,  ex  vasorum 
nigro  et  albo  colore  pictorum  dilectu  ac  nigrorum  oppressione  aptum  est  ita  ut 
parvi  ducendum  sit  quo  ab  adrir  separatur  vocis  discrimen.  potuit  enim  fieri  ut 
atero  adiectivum  nomen  elisa  tenui  vocali  raollesceret  in  adro,  substantivum  vero 
vocalem  retineret  ideo<|ue  ne  consonantem  quidem  antiquam  et  asperam  recu- 
saret,  contra  quam  Latiui  Asjyrum  et  aspermn  distinxerunt  nomini  proprio  tam 
constanier  detrahentes  vocalem  quam  innectentes  adiectivo.     potuit  etiam  ut  ex- 
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tento  aliquo  ramulo  ater  stirps  cresceret  in  amplius,  velut  in  Latio  a  magistro  magi- 
sterium  vel  in  Samixio  a  famulo  famelo  processit,  eaque  ratione  adauctum  atero  yel 
aterro  paulum  secederet  ab  adru.  sed  ut  ut  hoc  est,  ab  atritate  sic  dictum  puto  in- 
fortunium.  ceterum  atra  albis  non  solum  Vrabri  sed  etiam  Latini  veteres  semper 
opponunt,  nigra  autem  neutiquam  frequentant,  nescio  utrum  sis  alhus  an  ater  homo 
sic  viri  boni  loquebantur  omnes,  at  libertinus  fabellarum  conditor  unde  illa  scivit 
niger  an  alhus  nascererf  iam  praeberi  hostibus  et  a  sese  prohiberi  malum  volunt  via 
ecla.  Cicero  in  Pisonem  §  33  utrum  optahilius  putas  sic  exire  e  patria,  ut  omnes 
sui  cives  salutem  incolumitatem  reditum  precentur,  (juod  mihi  accidit,  an  fjuod  tihi 
proficiscenti  evenit,  ut  omnes  exsecrarentur,  male  precarentur,  unam  tihi  illam 
viam  et  perpetuam  esse  vellentf  ut  ullus  ad  unum,  sic  ecla  ad  eco  pronomen  quo 
linguae  cognatae  varie  utuntur.  Osci  ekak  ekass  ita  adhibent  ut  Latini  hanc  has. 
hi  ipsi  sumpsisse  indidem  videntur  quae  maxime  inter  se  ditferunt  specie  eccum 
ecce  et  quae  indelinitam  reddunt  ex  finita  interrogationem  ec<juid  ecfjuando.  Vm- 
bri  quos  oscae  consuetudinis  expertes  fuisse  monumenta  liquido  coniirmant,  ecla 
formae  eam  vim  adiunxerunt  ut  una  quacque,  ut  txdarv  intellegeretur.  depre- 
catio  haec  qua  tristia  oraina  in  hostes  averterentur  etium  ilomae  sollemnis  fuit, 
traxerunt  inde  Propertius  et  Uvidius  illa  hostibus  eveniat  lenta  puella  meis  vel 
hostihus  eveniant  convivia  talia  nostris  (vide  Burmaimum  ad  Prop.  III  6,  20), 
Horatius  Galateae  caussa  auspicatus  hostium  uxores  puerique  caecos  sentiant  mo- 
tus  orientis  austri.     Aeschylus  in  exodo  Supplicmn  arvrsQi^v  ^aoL  r6d'  d^Xov. 

39  praemonetur  sacerdos  hoc  loco  ut  capides  ex  hoc  sacrificio  asportet.  ne- 
que  enim  continuo  auferendae  sunt  sed  postea  demura  quara  ex  tertia  statione 
redierit,  quaraobrem  iteratur  hoc  praeceptum  versu  45.  itidem  tabula  I  hoc  loco 
exhibet  kapi  sakra  aitu,  vesklu  vetu  atru  alfu,  deinde  trans  sanctam  ubi  opera- 
tu8  flamen  est  repetit  kapi  sakra  aitu,  vesklu  vetu.  posteriore  membro  tangi  ri- 
tum  late  perscrii^tum  in  tabula  VII  verba  colorem  indicantia  demonstrant,  per 
vetu  autem  depulsionem  quandam  aut  saltem  motum  im])erari  et  prioris  merabri 
similitudo  ])ersuadet  et  ipsa  iteratio  quae  vovendi  aut  eius  generis  verbum  om- 
nino  as].ernatur.  etymon  eo  minus  perspicuum  est  quod  in  medio  littera  inter- 
cidisse  potest  una  aut  altera.  velut  cum  motam  Vmbri  appellent  quam  ceteri 
Itali  moltam  multam,  quis  miraretur  si  veltu  ita  infractum  comperiretV  ego  vero 
dubitaram  primo  an  idem  esset  verbum  illud,  in  quo  tanquam  fores  in  cardme 
preces  omnes  vertuntur  supcr  vascula  conceptae  aliavendu  prevendu.   et  enim  in 

^  5 


34 

vetustioribus  tabulis  ustetu  saepe  scribitur  pro  mtentu  o^tendu.  sed  mox  in  bu- 
periorem  quidem  loeum,  non  tamen  in  alterura  et  inferiorem  quadrare  mtellexi 
versuram  vaseulorum  aut  permutationem.  quoeirea  nunc  vetu  interpretor  rekito 
eoque  et  compar  verbum  priori  aztu  naneiseimur  et  eur  posterius  hoc  membrum 
in  aeir  \  11  versu  45  praetermissum  sit  patebit,  nam  hine  capides  et  vascula 
hine  agere  et  vehere  tanto  opere  conspirant  ut  altero  praecepto  propemodum 
alterum  quoque  contineatur.  quod  adreitu  scriptum  cum  /  invenimus  et  kureitu, 
eadem  varietate  deelmarunt  fetu  et  feitu,  estque  etiam  ut  aliam  simplex  aliam 
compositum  verbum  eoniugationem  sequatur.  adveitu  paene  desreneravit  m  no- 
tionpm  adTnnveriri;   vel    adieiendi,    in  vetu   ad  vim  ferendi   accedit    molis   oneris- 

que  monientu!]). 

43  nihil  magis  memorabile  est  aut  magis  idoneum  ad  describendos  hnes  quos 
ultra  citraque  nequeat  rectum  consistere  analogiae  umbricae  iudicium,  quam  quod 
hoe  uno  loeo  antiquissima   et  integerrima  resedit  casus  quarti  plurativi  termina- 
tio  ahrons,  eun.  alias  semper  abierit  in  abrof.    verum  cur  ad  illam  hic  redirent 
hoe  in  caussa  fuisse  opinor,  quod  proxumo  verbo  /  iittera  prineipium  est  eique 
eandem    committi  finalem  moleste   tulerunt.     in  vetustis  quidem  tabulis  plurima 
leguntur  duarum  /*  sic  concurrentium  exempla  buf  fetu,  kumiaf  feitu,  .sif  feliuf 
fetu,   lcaleduf  fetu,   hapinaf  fetu,   zedef  fetu,   uvef  furfat,   ritlaf  feitu,   apruf  fa- 
kurent,  frehtef  fertu,  at   iu  novis  unum  licet  noviens  repetitum  trif  fetu.   dempta 
ibi  /■  est  in  commissura   ceteris  nominibus  omnibus    calersu  fetu,    serse  fetu,   ovi 
furfant  et  aliis  septem  (nempe  castruo  fri  octiens  quidem  legimus,  pro  uno  tamen 
numeravi  exemplo),  cum  vetustiora  aera  quattuor  exhibeant  nomina  eimiliter  de- 
trita     itaque  quo  modo  Latini  ex  voeabulis  permultis  quam  traditam  aceeperant 
f  depulerunt,    sic    reeentiores   Vmbri  aures   magis  teretes    quam   maiores   eorum 
habuisse  et  istam  quidem  ex  concursu  scabritiam  fugitasse  videntur.     atque  cum 
abro  facurent  non  possent  facere,    ne  deficiente  numeri  pluralis   nota  oratio  am- 
bigua   evaderet,    abrons   praeoptaverunt.     comprobatur  autem  hac  re  proxumum 
ac  perpetuum  ns  et  f  sonorum  apud  Vmbros  commercium.     etiam  Osci  usque  / 
ex  n.s  produxere,    non  quidem  aecusativo   easu  qui  est  vtass  sed  nominativo  qui 
fruktatiuf  faetus  est  ex  fruktatiuns.  Romae  stationem  vocabant,  statinorn  Boviani: 
sentisne  quid  sit  in  lege  sacra  statif^  scilicet  idem  in  singulari  numero  quod  m 
plurali  statos,  quoniam  staz  fuit  cur  displiceret.   statif  ad  fruktatiuf  similiter  ac 
lat    ali.s   ad   alius,    in   Oseis  Kalinis   ad    Pompties   al.    de   significatu    autem    ne 
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fallaris,  numerantur  in  altera  parte  aeris  statuae  in  altera  arae  ad  fanum  Cerri 
pertinentee,  cuiusmodi  indices  vel  synopsis  in  latinis  titulis  plures  habemus,  po- 
testque  tanquam  summarium  laterculo  priori  praescribi  quod  primum  legitur  in 
Nemorensi  inscriptione  (Hermae  VI  p.  8)  signa  n(umero)  XVIL 

43  non  ipsum  ilaminem  erus  dare  sed  nescio  quem  alium  apertum  est.  ta- 
men  quis  det,  quoniam  nihil  interest,  non  indicatur.  faeiunt  apros  id  est  macta- 
tos  apparant  plures,  unus  satis  est  qui  adoleat.  iios  vero  sacrorum  ministros, 
ad  prinvatuf  si  reverteris,  reputa  non  memoratos  esse  nominatim. 

46  andirsafust,  in  vetere  exemplari  atedafust.  id  verbum  tertium  accedit  ei8 
quae  supra  legebamus  ambrefurent  et  anferom,  quorum  hoe  hane  rem  divinam 
universam  indieat,  illud  populi  modo  eonstituti  circuituin.  differt  ab  anferom 
recepta  partitione,  si  quidem  ter  populus  hie  dieitur  andirsos,  ab  ambreom  ea  re 
opinor  quae  inter  circuitionem  illam  et  hane  precationem  intereessit,  tuni  enini 
quae  circum  agebantur  hostiae,  interim  tribus  loeis  saerifieatae  sunt  pro  populo 
eumque  eircumsteterunt  tanquam  praesidia  urbem,  apud  Valerium  Argon.  Jll  439 
etiam  prosecta  lustralia  per  medios  gerit  obvius  augur.  latine  ut  verbum  pro  verbo 
reddamus,  non  dubito  amplecti  quod  olim  est  propositum  circumdederit,  nam  quod 
simplex  dirsust  tedust  est  a  did-  figuratum,  hoe  a  dida-,  conferre  licebit  non 
pauca  quae  peior  latinitas  novavit  velut  adiuvavi  praestavi  desinui  fefellitm  sum 
pro  adiuvi  praestiti  desii  falsus  sum  aliaque  nuper  eongesta  ab  Ottio  in  Fleck- 
eiseni  annali  a.  1874  p.  792  et  833  et  a.  1875  p.  652.  et  eum  pihander  abire  so- 
leat  in  pihanner,  tamen  nihil  mirum  si  d  stetit  post  n  m  ea  syllaba  quae  inte- 
grum  suaeque  potestatis  verbum  exordiretur.  ceterum  in  postertio,  quoniam  pos 
praepositio  alibi  sextum  casum  ducit  et  quartum  alibi  tertim  habemus,  ablativum 
rursus  deprehendo  sic  ut  sveso  VII  B  1  abhorrentem  a  terminatione  communi 
in  u,     praepositionem  illam  Osci  quoque  cum  ablativo  iungunt. 

51  postyuam  tertium  populu7n  lustraverit,  iuvencam  opimam  fugato  super 
comitio  adfertor,  prinovati  duas  fuganto.  infra  forum  promiscue  capiunto.  eas 
iuvencas  tres  in  Ai^uilonia  facito  sic  aes  I  B:  in  VII  ivenga  peracrio  iuvencaB 
dilectas  dici  puto  ex  opimis.  de  interpunctione  dubites  in  utroque  exemplari  in- 
fra  forum  utrum  fugae  an  prensionis  verbo  adtribuendum  sit.  at  si  post  forum 
fieret  distinctio,  manifesto  agitaturi  iuvencas  legati  alium,  alium  flamen  locum 
oceuparent  secundum  veterem  legem,  cuius  tamen  discriminis  nullum  in  nova 
lege  vestigium   apparet.     qua   re  cum  concordare   eas  quam  dissidere  hae  in  re 
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sit  probabilius,  verba  aic  ut  supra  feei  disiungenda  sunt,  tabulasque  si  inspexeris, 
scripturam  earum  et  dispositionem  non  infitiaberis  huic  sententiae  patrocinari. 
vitulae  hostium  instar  fugatae  captae  mactatae  victoriam  ae  felicitatem  populi 
portendunt.  Komae  III  nonas  Quinetiles  feriae  erant  Poplifugia  nominatae  sie 
ut  Recrifugium  VI  kalendas  Martias,  de  quibus  cum  fabulas  satis  multas  libri 
veteru"ra  referant,  tamen  quo  ritu  eelel^ratae  sint  nescimus.  Varro  1.  lat.  \  I  18 
alinuot  inquit  Imius  diei  vestigia  fugae  in  sacris  apparent,  Piso  in  annalibus  vi- 
tulam  vi.  toriam  nominari  hoc  argumento  probarat  quod  postridie  nonas  iUas  re 
bene  geata,  cum  pridie  populus  a  Tuscis  in  fugam  versus  esset  unde  poplifugia 
voearentur,  propter  victoriam  certis  diebus  fieret  vitulatio  (Macrobius  sat.  III  2,  14). 
eodem  die  Romulus  subito  nusquam  eomparuisse  ferebatur  eum  exereitum  lustra- 
ret.  unde  aliqua  Poplifugiorum  cum  Iguvina  lustratione  similitudo  pellucet,  ne- 
que  vero  tanta  aut  tam  certa  ex  qua  utile  quid  addiscamus.  cf.  Schweglerum 
historiac  rom.  I  p.  532  ss.  et  Mommsenum  (MT.  l  p.  39b.  Athenis  ^iayua  aut 
arroS/cjjua  dum  Thesmophoria  aguut  raulieres  mstituunt  saerifieantes  cf.  Lobeekium 

Aglaophami  p.  680. 

52  sehempniar  necesse  est  prope  aceedere  ad  vim  omissae  in  I  locutionis  (juis 
volet  civis.  quod  si  non  ita  esset,  inprobus  existeret  duorum  exemplarium  dis- 
sensus  quia  in  I  flamen  et  legati,  in  VII  eives  quiiubet  capere  iuberentur.  ad- 
verbium  tanquam  promiscam  sed  genetivo  easu  ortum  et  conexum  videtur  cum 
sekmenier  dcjurier  ut  eomparari  talia  possint  univorsim  gregatim  curiatim.  Se- 
moniae  institutum  fuiese  in  sacris  romanis  ut  publiee  facerent  bidente  cum  eivis 
necaretur  damnatus,  Sinnius  testatur  in  lacerata  Festi  glossa  supplicium  p.  309  M. 
unde  rem  civium  eommunem  in  deae  illius  tutela  fuisse  conieias. 

54  in  tabula  I  infima  subscriptus  continuatusque  fugam  simulanti  eaerimo- 
niae  hic  est  versiculus  hvestretie  usaie  svesu  vuvsi  stitisteteies,  sic  enim  distingu- 
enda  sunt  conglutinata  aut  perperam  interi.uncta  verba.  eadem  subscriptio  de 
Feralibus  edictum  finit  in  extremo  aere  II  A  porrecta  in  transversum.  ibi  usase 
legitur  et  redacta  ad  dimidias  conduj.licatione  verbi  stisteteies.  interpretor  fjuae- 
sturae  annuae  suum  votum  stiterint  id  est  quod  quis  ex  voto  privatim  lustro  quo- 
que  aut  feriis  quibusque  sacrum  ferie  volet,  id  quaestori  quicumque  tum  erit 
sistat.  stitisteteies,  nam  reliqua  pridem  explieavi,  perfectum  optativi  est,  ut  sto 
in  sisto  ita  steti  in  umbrica  illa  forma  inest  duplieatum,  tertia  persona  pluralis 
optativi  terminatur  praesenti  tempore  in  ians  las  velut  etaians,    perfeeto  in  iens 
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les  unde  Osci  ins  fecere  in  tribarakattins  cf.  latina  sient  sint  servassint  et  graeca 
o-vattv  ieiev  ab  umbricis  oscisque  eo  differentia  quod  aut  integram  t  aut  nuUum 
eius  vestigium  servarunt.  in  aere  Volsco  (Fabretti  corp.  inscr.  ital.  2736)  sistia- 
tiens  idem  valet  quod  statuerunt,  eandem  vim  verbi  requirimus  m  Frentano  ti- 
tulo  CIL.  I  p.555  ubi  sest.a.plens  male  descriptum  videtur.  at  \  mbri  statuendi 
notionem  quo  exprimerent,  novum  ab  stando  verbum  deduxere  statitatu,  dis 
autem  vota  sisti  dixerunt  congruentes  cum  Latinis  in  praesenti  tempore  seste  id 
est  sistis  II  B  22.  commiscent  usu  antiquissimi  perfectum  optativi  et  praesens 
saepissime  vetantes,  saepe  optantes  et  precantes  {di  te  mactassint  malo,  luppiter 
ut  tu  signa  certa  adclarassis),  aliquotiens  adseverantes  vel  confitentes  {male  /axim 
lubens  et  si  te  (/uidquam  quod  faxis  pudet,  nihil  amas). 

VII  B  hoc  decretum  collegii  inlustrat  sententiam  versieuli  de  quo  modo 
dixi  subscripti  in  I,  ut  quod  ex  sacris  publicis  lustrique  Iguvini  caerimoniis  si  non 
singulorum  hominum  privatorum  at  tamen  sodalitatis  vota  operationesque  aptas 
ostendat.  similem  multae  sanctionem  ex  eollegiorum  actis  latinis  novimus,  velut 
eollegio  funeraticio  Lanuvino  placuit  quisquis  magister  suo  anno  ent  ad  cem^n 
faciendam  et  non  fecerit,  is  arcae  inferet  XXX  n.  (Henzen  Or.  p.  211  n.  b08G) 
'et  colleffio  aquae  Romano  nisi  quis  magisterio  abiturus  iuraret  se  rem  eius  con- 
leo-i  bene  administrasse  neque  adversus  leges  fecisse  in  suo  magisteno,  a.Dmulta 
es^to  (Bruns  font.  iuris  rom.  p.225^).  nec  frequentius  quidquam  m  hoc  litterarum 
genere  ista  formula  ita  idi  supra  scriptum  est. 

1  vortaia  indidem  provenit  unde  VI  B  55  portatu,  at  versu  3  portust  quasi 
a  vort-  themate.  sic  latine  aries  qui  Phrixum  et  Ilellen  Colchos  portavit  (scholia 
Germanici  p.  79,  18)  non  portator  dieitur  sed  portitor  llelles  (Columella  in  poe- 
ticis  V.  155).  nequis  crassiore  musa  exigat  verbum,  etiam  exereitum  imperator  ex 
provincia  deportat  ut  domi  sistat  in  triumpho.  sevacne,  sollemnes  cum  alibi  ho- 
stiis  instrumentis  precibus  sacris  statis  adtributum  sit,  hic  quandam  appellationem 
sua  vi  comprehendat,  ea  nulla  posse  videtur  esse  alia  quam  animalium  quibus 
res  divina  omnis  fit  sollemniter.  masculinum  genus  forsitan  tauros  vel  luvencos 
primum  designarit,  sed  ut  boves  masculine  etiam  tum  proferuntur  cum  segregari 
a  tauris  vaecas  nolumus,  ut  in  multae  dictione  a  magistratibus  oves  genere  vi- 
rili  appellari  necesse  fuit  ac  nisi  eo  genere  dieerentur  iustam  videri  mu  tam  ne- 
garunt  (Gellius  Xi  1,  4),  ita  sevacne  illi  mares  et  feminas  simul  compleetuntur 
neque  hie  locus,  licet  de  feminis  tantum  eligendis  agatur,  nominis  communis  ea- 


pacitatem  respuit.  tales  igitur  hostias  magister  parare  ac  deferre  debet  deaendufy 
decem  duds.  nam  licuisse  etiam  Latinis  sic  pronuntiare  hos  numeros  pracpostere, 
maxime  quidem  coniunctione  interposita  decem  et  duo^  clare  adfirmat  Priscianus 
dc  fig.  num.  19  p.  412,  29  K.  non  tantidem  facio  quod  in  libris  latinis  eo  ordine 
compositos  aliquotiens  deprehendimus  velut  in  Frontini  de  aquis  commentario  110 
pmsuum  decem  duum  7nilium,  II  64  <juinariarum  decem  duo  milia  —  nescio  autem 
quid  induxerit  Neviuni  ic  formis  I.  lat.  II  ^  p.  150  ut  alia  legi  in  codice  alia  a 
me  edita  esse  opinaretur  —  enim  vero  in  vetustissimis  exemplaribus  non  voca- 
bula  numerorum  fuerunt  sed  notae,  non  decem  duo  sed  A'i/.  at  etiam  ex  in- 
scriptione  CIL.  V  3082  Nevius  protulit  decem  sexs. 

2  parse.st.  ad  litteram  convenit  parrebit  quem  ad  modum  olira  scriptitatum 
id  verbum  esse  Festus  docet  hac  glossa  parret  quod  est  in  formulis,  debuit  et 
ufoducta  priore  syllaba  pronuntiari  et  non  gemino  R  scribi  ut  fieret  'paret  i/uod 
et  invenitur  in  'cornparet  apparet\  nam  pars-  latine  factum  est  parr-  sicut  turs- 
terr-j  ut  a  cursu  curriculum  desccndit  et  hirsutus  Hirrusque  ab  hirto.  ])orro  quae 
scriptura  non  minus  probata  est  antiquis  iamque  recepta  in  Bantinam  tabulam 
circa  a.  ii  T>f  XXX  paret  ad  parret  eam  rationem  habet  quam  oscum  teerom  ad 
latinum  terra.  structuram  plane  eandem  recipiunt  parsest  et  parebit,  etiam  hoc 
congruit  quod  utrumque  proprium  est  iuris  (Petronius  iuris  consultus' paret,  non 
paret  habeto),  significationem  tamen  latinum  verbum  per  iudiciorum  et  quaestio- 
num  consuetudinem  ita  immutavit  ut  ne  intra  huius  quidem  fines  sermonis  sta- 
tim  perspicias  quo  pacto  ad  oboedientiam  tideique  praestationem  potuerit  idem 
accommodari.  parsnst  indicat  pro  parte  virili  quod  suscipere  et  in  commune 
conferre  debeant  fratres  officium.  posuissem  oportebit  nisi  hoc  verbum  propter 
structurae  aequalitatem  ad  herter  adhibere  paulo  post  placuisset,  quamquam  na- 
tura  ac  potestate  non  paulum  illa  discrepare  consentaneum  est:  herter  quod  sci- 
tum   est  vel  placitum  iyrtl  tSol,tv,  parsest  quod  oportebit  fieri  xara   xbv  voiiov. 

.  f'>!ii  ehiato.  haec  simul  cum  colis  proximis  accurate  eius  qui  iam  in  quae- 
stionem  venit  actus  designant  tempus.  peractus  enim  et  absolutus  hic  dicitur 
quo  tempore  fugaturus  flamen  iuvencas  est,  ante  illa  quae  narrantur  A51.  per- 
fecti  infinitivo  similiter  Latini  utebantur  velut  Sallustius  lug.  lOG  milites  cenatos 
esse,  in  castris  ignis  jirri,  dein  silentio  egredi  iubet,  moris  erat  edicentes  legemve 
sancientes  non  instantia  sed  facta  ut  hoc  modo  aversarentur  ne<juis  Bacckanal 
habuisse  vellet.     quid  igitur  accidisse  hostiis   putabimus  ante  quam  extremo  ritu 
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sacerdos  defungeretur?  an  dis  mactatas?  at  neque  /aczow  neque  ullum  aliud  ex 
tot  quae  novimus  sacrificandi  verbis  hic  apparet.  atque  omnino  huius  generis 
quidquam  in  hunc  locum  convenire  nego,  immo  vero  quia  tenaciter  arteque 
ehiom  convinctum  est  cum  boum  persecutione,  hanc  ipsam  quod  praemunivit  et 
antecessit  id  sic  dictum  arbitror.  exacta  autem  et  exempta  vinculis  et  emissa 
oportuit  quae  super  forum  fugarentur  animalia,  eaque  plura  ibi  quam  tria  ad- 
fuisse  cum  peracrio  genetivus  A  51  adfert  suspicionem  tum  luculenter  illud  <iuas 
tres  primum  ceperint  confirmat.  ehiatu  fortasse  sic  est  ad  eetu  A  54  ut  fugato 
ad  fugito  aut  ut  iiia  ad  \ta. 

4  7notar  pro  nominativo  plurali  habeo:  in  res  singulas  tanta  multa  esto.  in 
XII  tabulis  scriptum  erat  si  iniuriam  faxit,  viginti  quinque  poenae  simto,  signi- 
ficare  id  Verrius  aliique  consentiunt  XXV  asses,  Gellius  XX  1,  12  substituit 
A^Vr  aeris  poenae  sunto.  cf.  Schoellium  de  XII  p.  142  et  78.  ex  osca  formula 
svaepis  ionc  ineddis  moltaum  herest,  ampert  minstreis  aeteis  eituas  moltas  mol- 
taum  licitud  qui  transferunt  multae  multare  liceto,  qua  ratione  genetivum  expe- 
diant  me  fugit,  multas  multare  id  est  inrogare  vel  dicere  si  volet  magistratus 
dum  minoris  partis  familiae  taxat  liceto.  an  moltass  quisquam  postulabit  Banti- 
num  exhibere  osci  quidem  sermonis  sed  contaminati  monumentum?  quod  satis 
magna  liaec  multa  est,  sex  autem  assibus  cara  tum  erat  duobus  hominibus  quae 
dabatur  cena  V  B  10,  cum  haud  parvum  ita  delictum  puniri  pateat,  id  vel  gra- 
vitati  religionis  vel  sumptuosorum  pretio  sevacniom  apte  refertur. 

iam  perlustratis  litteris  gentis  quam  antiquissimam  Italiae  Romani  existima- 
runt,  tandem  redeo  ad  Niebvhrivm  cuius  honori  Iianc  operam  dicavimus  et  ad 
saecularia  festa  quibus  academia  haec  magni  civis  et  doctoris  natalem  prope- 
diem  celebrare  parata  est.  ac  pietatis  nostrae  gratique  animi  interpres  in  publico 
conventu  erit  conlega  honestissimus  Arnoldvs  Schaefer  historiae  antiquae  pro- 
fessor  ordinarius.  cuius  ut  audire  orationem  conventumque  frequentia  sua  ornare 
velint,  ex  auctoritate  rectoris  magnifici  illustrisque  senatus  euratorem  universita- 
tis  nobilissimum,  professores  amplissimos,  doctores  clarissimos,  commilitones  or- 
natissimos,  magistratus  qua  regios  qua  urbicos  spectatissimos,  denique  omnes 
quicumque  Niebuhri  nomen  memori  mente  conditum  tenent  aut  nostris  favent 
cupiuntve  rebus  studiisque  litterarum,  qua  par  est  observantia  rogo  invito. 
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